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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.01

Armatura odcinająca i innego przeznaczenia
„Optibal” - zawory kulowe

Osprzęt, izolacja 

5

20095.04

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16), für
Kaltwasser 20 bar, für Luft und andere
ungefährliche Gase *) 10 bar.
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.
Kugel Messing, verchromt,
Dichtschalen aus PTFE,
O-Ring-Abdichtung aus FKM.
Vorteile:
– voller Durchgang
– großer Anwendungsbereich
– alle gängigen Grifftypen vorhanden
– einfaches Isolieren bei Modellen mit hoch-

gezogenem Kunststoff-Knebelgriff möglich
– hohe Druckstufen durch ausblassichere

Schaltwelle und großer Gehäusefestigkeit
– Kugeloberfläche hart-verchromt

5.a „Optibal“ Kugelhähne
Zubehör, Isolierung

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang

beiderseits Innengewinde,
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 10 3/8" (10) 107 71 03
DN 15 1/2" (10) 107 71 04
DN 20 3/4" (10) 107 71 06
DN 25 1" (10) 107 71 08
DN 32 11/4" (8) 107 71 10
DN 40 11/2" (6) 107 71 12
DN 50 2" (4) 107 71 16

wie oben, mit Thermometer (anthrazit)
DN 10 3/8" (10) 107 80 03
DN 15 1/2" (10) 107 80 04
DN 20 3/4" (10) 107 80 06
DN 25 1" (10) 107 80 08
DN 32 11/4" (8) 107 80 10
DN 40 11/2" (6) 107 80 12
DN 50 2" (4) 107 80 16

Außengewinde, Innengewinde
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 10 3/8" (10) 107 73 03
DN 15 1/2" (10) 107 73 04
DN 20 3/4" (10) 107 73 06
DN 25 1" (10) 107 73 08
DN 32 11/4" (8) 107 73 10

OV

DN 0d 00d1 H 0h 0L L1 t SW1

10 19,5 G 23/8 160 164 139 19,5 19 20,5
15 15,5 G 21/2 160 168 150 25 11 25,5
20 19,5 G 23/4 180 173 154 27 12 31,5
25 24,5 G 1 180 177 167 33,5 14 38,5
32 30,5 G 11/4 120 114 177 38,5 15 48,5
40 38,5 G 11/2 120 120 190 45 17 54,5
50 48,5 G 2 120 127 106 53 19 66,5

Isolierung
für Kugelhähne „Optibal“ aus Messing, Art.-Nr. 107 71/73/80/91
107 87 06-10 und verlängertem Kunststoffgriff
DN 10 3/8" 107 71 91
DN 15 1/2" 107 71 92
DN 20 3/4" 107 71 93
DN 25 1" 107 71 94
DN 32 11/4" 107 71 95
DN 40 11/2" 107 71 96
DN 50 2" 107 71 97

Alle anderen Kugelhähne „Optibal“ mit ver-
längertem Kunststoffgriff können mit handels-
üblichem Isoliermaterial ummantelt werden.

L

D d

DN d D L

10 23/8" 158 180
15 21/2" 158 180
20 23/4" 170 195
25 1/ 1" 192 115
32 11/4" 100 127
40 11/2" 122 147
50 2" 140 170

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

beiderseits Pressanschluss

DN 15  15 mm (10) 107 71 62
DN 15  18 mm (10) 107 71 63
DN 20  22 mm (10) 107 71 64
DN 25  28 mm (10) 107 71 65
DN 32  35 mm (5) 107 71 66

Umrüstsatz Thermometer, anthrazit
für Artikel-Nr. 107 71/73/78/57
DN 10 und 15 107 71 81
DN 20 und 25 107 71 82
DN 32 bis 50 107 71 83

Blaue Abdeckkappe
zur Strangkennzeichnung,
zum Austausch der vorhandenen roten Abdeckkappe
DN 10 und 15 Set zu 10 107 71 71
DN 20 und 25 Set zu 10 107 71 72
DN 32 bis 50 Set zu 5 107 71 73

Zubehör

Einsatzgebiet:
Heizungs- und Kühlwasser.
Rohrleitungsarmatur für Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16),
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.
Pressanschluss:
Zum direkten Anschluss von Kupferrohr
nach EN 1057 und Edelstahlrohre „NiroSan“.
Die Pressverbinder sind unverpresst undicht.
Zum Verpressen nur Original-Pressbacken
der Firma SANHA, Geberit-Mapress oder
Viega in der passenden Größe verwenden.

*) nicht für gasförmige Fluide der Gruppe 1
nach Richtlinie 97/23/EG.

„Optibal” - zawory kulowe 
mosiężne, niklowane, pełnoprzekrojowe
obustronnie gwint wewnętrzny 
wydłużone pokrętło z tworzywa, 

DN 10 3/8"  (10) 107 71 03  
DN 15 1/2"  (10) 107 71 04  
DN 20 3/4"  (10) 107 71 06  
DN 25 1"  (10) 107 71 08  
DN 32 11/4"  (8) 107 71 10  
DN 40 11/2"  (6) 107 71 12  
DN 50 2"  (4) 107 71 16  

jw., ale z termometrem (antracytowym)

DN 10 3/8"  (10) 107 80 03  
DN 15 1/2"  (10) 107 80 04  
DN 20 3/4"  (10) 107 80 06  
DN 25 1"  (10) 107 80 08  
DN 32 11/4"  (8) 107 80 10  
DN 40 11/2"  (6) 107 80 12  
DN 50 2"  (4) 107 80 16  

z gwintem wewnętrznym z jednej strony,
z drugiej strony gwint zewnętrzny,
wydłużone pokrętło z tworzywa, 

DN 10 3/8"  (10) 107 73 03  
DN 15 1/2"  (10) 107 73 04  
DN 20  3/4"  (10) 107 73 06  
DN 25 1"  (10) 107 73 08  
DN 32  11/4"  (8) 107 73 10  

Osprzęt
Nasadka (niebieska) do oznaczenia pionu,
do wymiany nasadki czerwonej
DN 10 i 15    10szt.   107 71 71
DN 20 i 25    10szt.   107 71 72
DN 32 i 50              5szt.   107 71 73

Element z termometrem
do przezbrojenia zaworów nr kat. 107 71/73/78/57
DN 10 i 15    107 71 81  
DN 20 i 25    107 71 82  
DN 32 - 50    107 71 83  

Izolacja
do zaworów kulowych „Optibal” z mosiądzu,
nr katalogowy 107 71/73/80/91, 107 87 06-10
z wydłużonym pokrętłem z tworzywa

DN 10 3/8"   107 71 91  
DN 15 1/2"   107 71 92  
DN 20  3/4"   107 71 93  
DN 25 1"   107 71 94  
DN 32 11/4"   107 71 95  
DN 40  11/2"   107 71 96  
DN 50 2"   107 71 97 

„Optibal“ - zawory kulowe 
mosiężne, 
niklowane, pełnoprzekrojowe 
wydłużone pokrętło z tworzywa (antracytowe) 
z czerwoną nasadką do oznaczenia pionu,
obustronnie przyłącze prasowane

DN 15 Ø 15 mm   (10)  107 71 62
DN 15 Ø 18 mm   (10)  107 71 63
DN 20 Ø 22 mm   (10)  107 71 64
DN 25 Ø 28 mm   (10)  107 71 65
DN 32 Ø 35 mm   (5)  107 71 66 

Zakres zastosowania:
Armatura przewodowa do mediów płynnych.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16), do
wody zimnej: 20 bar, powietrza i innych 
gazów nieagresywnych *): 10 bar.
Temperatura robocza ts: –10°C do 100°C
Uwaga: Nie dopuścić do zamrożenia grożącego 
zniszczeniem instalacji oraz armatury.  
Element kulowy z mosiądzu, chromowany.
Uszczelnienie gniazda kuli z PTFE, uszczelnienie 
trzpienia oring z FKM.
Zalety:
- przepływ pełnym przekrojem
- duży zakres stosowania
- możliwość zastosowania różnego rodzaju pokręteł
- łatwa izolacja modeli z wydłużonym
 pokrętłem z tworzywa
- duża wytrzymałość elementów zaworu 
 przy pracy w wysokim ciśnieniu
- powierzchnia elementu kulowego
 hartowana i chromowana

 DN  d d1 ~H h L L1 t nr 
         klucza1 

 10   9,5 G   3/8 60 64 39 19,5 9 20
 15 15 G   1/2 60 68 50 25 11 25
 20 19 G   3/4 80 73 54 27 12 31
 25 24 G 1 80 77 67 33,5 14 38
 32 30 G 11/4 120 114 77 38,5 15 48
 40 38 G 11/2 120 120 90 45 17 54
 50 48 G 2 120 127 106 53 19 66

Wszystkie inne zawory kulowe „Optibal” z wydłużo-
nym pokrętłem z tworzywa sztucznego mogą być izo-
lowane z użyciem typowych materiałów izolacyjnych.

 DN d D L

 10       3/8" 58 80
 15 1/2" 58 80
 20 3/4" 70 95
 25 1" 92 115
 32 11/4" 100 127
 40 11/2" 122 147
 50 2" 140 170

Zakres zastosowania:
Woda ciepła i zimna.
Armatura przewodowa do cieczy.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16), 
Temperatura robocza ts: –10 °C do 100 °C
Uwaga: Nie dopuścić do zamrożenia grożącego zniszcze-
niem instalacji oraz armatury.
Przyłącze prasowane:
Do bezpośredniego przyłączenia rur miedzianych wg EN 
1057 lub rur ze stali szlachetnej „NiroSan“. 
Złącze przed zaprasowaniem wykazuje zamierzoną nie-
szczelność. Do zaprasowania złączy należy użyć oryginal-
nych narzędzi firmy SANHA, Geberit-Mapress lub Viega 
dopasowanych rozmiarem do średnicy złącza. 
*)  nieprzystosowane do cieczy w stanie gazowym 

(grupa 1 wg wytycznych 97/23/EG). 
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16), für
Kaltwasser 20 bar, für Luft und andere
ungefährliche Gase *) 10 bar.
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.
Kugel Messing, verchromt,
Dichtschalen aus PTFE,
O-Ring-Abdichtung aus FKM.
Vorteile:
– voller Durchgang
– großer Anwendungsbereich
– alle gängigen Grifftypen vorhanden
– einfaches Isolieren bei Modellen mit hoch-

gezogenem Kunststoff-Knebelgriff möglich
– hohe Druckstufen durch ausblassichere

Schaltwelle und großer Gehäusefestigkeit
– Kugeloberfläche hart-verchromt

5.a „Optibal“ Kugelhähne
Zubehör, Isolierung

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang

beiderseits Innengewinde,
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 10 3/8" (10) 107 71 03
DN 15 1/2" (10) 107 71 04
DN 20 3/4" (10) 107 71 06
DN 25 1" (10) 107 71 08
DN 32 11/4" (8) 107 71 10
DN 40 11/2" (6) 107 71 12
DN 50 2" (4) 107 71 16

wie oben, mit Thermometer (anthrazit)
DN 10 3/8" (10) 107 80 03
DN 15 1/2" (10) 107 80 04
DN 20 3/4" (10) 107 80 06
DN 25 1" (10) 107 80 08
DN 32 11/4" (8) 107 80 10
DN 40 11/2" (6) 107 80 12
DN 50 2" (4) 107 80 16

Außengewinde, Innengewinde
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 10 3/8" (10) 107 73 03
DN 15 1/2" (10) 107 73 04
DN 20 3/4" (10) 107 73 06
DN 25 1" (10) 107 73 08
DN 32 11/4" (8) 107 73 10

OV

DN 0d 00d1 H 0h 0L L1 t SW1

10 19,5 G 23/8 160 164 139 19,5 19 20,5
15 15,5 G 21/2 160 168 150 25 11 25,5
20 19,5 G 23/4 180 173 154 27 12 31,5
25 24,5 G 1 180 177 167 33,5 14 38,5
32 30,5 G 11/4 120 114 177 38,5 15 48,5
40 38,5 G 11/2 120 120 190 45 17 54,5
50 48,5 G 2 120 127 106 53 19 66,5

Isolierung
für Kugelhähne „Optibal“ aus Messing, Art.-Nr. 107 71/73/80/91
107 87 06-10 und verlängertem Kunststoffgriff
DN 10 3/8" 107 71 91
DN 15 1/2" 107 71 92
DN 20 3/4" 107 71 93
DN 25 1" 107 71 94
DN 32 11/4" 107 71 95
DN 40 11/2" 107 71 96
DN 50 2" 107 71 97

Alle anderen Kugelhähne „Optibal“ mit ver-
längertem Kunststoffgriff können mit handels-
üblichem Isoliermaterial ummantelt werden.

L

D d

DN d D L

10 23/8" 158 180
15 21/2" 158 180
20 23/4" 170 195
25 1/ 1" 192 115
32 11/4" 100 127
40 11/2" 122 147
50 2" 140 170

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

beiderseits Pressanschluss

DN 15  15 mm (10) 107 71 62
DN 15  18 mm (10) 107 71 63
DN 20  22 mm (10) 107 71 64
DN 25  28 mm (10) 107 71 65
DN 32  35 mm (5) 107 71 66

Umrüstsatz Thermometer, anthrazit
für Artikel-Nr. 107 71/73/78/57
DN 10 und 15 107 71 81
DN 20 und 25 107 71 82
DN 32 bis 50 107 71 83

Blaue Abdeckkappe
zur Strangkennzeichnung,
zum Austausch der vorhandenen roten Abdeckkappe
DN 10 und 15 Set zu 10 107 71 71
DN 20 und 25 Set zu 10 107 71 72
DN 32 bis 50 Set zu 5 107 71 73

Zubehör

Einsatzgebiet:
Heizungs- und Kühlwasser.
Rohrleitungsarmatur für Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16),
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.
Pressanschluss:
Zum direkten Anschluss von Kupferrohr
nach EN 1057 und Edelstahlrohre „NiroSan“.
Die Pressverbinder sind unverpresst undicht.
Zum Verpressen nur Original-Pressbacken
der Firma SANHA, Geberit-Mapress oder
Viega in der passenden Größe verwenden.

*) nicht für gasförmige Fluide der Gruppe 1
nach Richtlinie 97/23/EG.
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16), für
Kaltwasser 20 bar, für Luft und andere
ungefährliche Gase *) 10 bar.
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.
Kugel Messing, verchromt,
Dichtschalen aus PTFE,
O-Ring-Abdichtung aus FKM.
Vorteile:
– voller Durchgang
– großer Anwendungsbereich
– alle gängigen Grifftypen vorhanden
– einfaches Isolieren bei Modellen mit hoch-

gezogenem Kunststoff-Knebelgriff möglich
– hohe Druckstufen durch ausblassichere

Schaltwelle und großer Gehäusefestigkeit
– Kugeloberfläche hart-verchromt

5.a „Optibal“ Kugelhähne
Zubehör, Isolierung

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang

beiderseits Innengewinde,
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 10 3/8" (10) 107 71 03
DN 15 1/2" (10) 107 71 04
DN 20 3/4" (10) 107 71 06
DN 25 1" (10) 107 71 08
DN 32 11/4" (8) 107 71 10
DN 40 11/2" (6) 107 71 12
DN 50 2" (4) 107 71 16

wie oben, mit Thermometer (anthrazit)
DN 10 3/8" (10) 107 80 03
DN 15 1/2" (10) 107 80 04
DN 20 3/4" (10) 107 80 06
DN 25 1" (10) 107 80 08
DN 32 11/4" (8) 107 80 10
DN 40 11/2" (6) 107 80 12
DN 50 2" (4) 107 80 16

Außengewinde, Innengewinde
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 10 3/8" (10) 107 73 03
DN 15 1/2" (10) 107 73 04
DN 20 3/4" (10) 107 73 06
DN 25 1" (10) 107 73 08
DN 32 11/4" (8) 107 73 10

OV

DN 0d 00d1 H 0h 0L L1 t SW1

10 19,5 G 23/8 160 164 139 19,5 19 20,5
15 15,5 G 21/2 160 168 150 25 11 25,5
20 19,5 G 23/4 180 173 154 27 12 31,5
25 24,5 G 1 180 177 167 33,5 14 38,5
32 30,5 G 11/4 120 114 177 38,5 15 48,5
40 38,5 G 11/2 120 120 190 45 17 54,5
50 48,5 G 2 120 127 106 53 19 66,5

Isolierung
für Kugelhähne „Optibal“ aus Messing, Art.-Nr. 107 71/73/80/91
107 87 06-10 und verlängertem Kunststoffgriff
DN 10 3/8" 107 71 91
DN 15 1/2" 107 71 92
DN 20 3/4" 107 71 93
DN 25 1" 107 71 94
DN 32 11/4" 107 71 95
DN 40 11/2" 107 71 96
DN 50 2" 107 71 97

Alle anderen Kugelhähne „Optibal“ mit ver-
längertem Kunststoffgriff können mit handels-
üblichem Isoliermaterial ummantelt werden.

L

D d

DN d D L

10 23/8" 158 180
15 21/2" 158 180
20 23/4" 170 195
25 1/ 1" 192 115
32 11/4" 100 127
40 11/2" 122 147
50 2" 140 170

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

beiderseits Pressanschluss

DN 15  15 mm (10) 107 71 62
DN 15  18 mm (10) 107 71 63
DN 20  22 mm (10) 107 71 64
DN 25  28 mm (10) 107 71 65
DN 32  35 mm (5) 107 71 66

Umrüstsatz Thermometer, anthrazit
für Artikel-Nr. 107 71/73/78/57
DN 10 und 15 107 71 81
DN 20 und 25 107 71 82
DN 32 bis 50 107 71 83

Blaue Abdeckkappe
zur Strangkennzeichnung,
zum Austausch der vorhandenen roten Abdeckkappe
DN 10 und 15 Set zu 10 107 71 71
DN 20 und 25 Set zu 10 107 71 72
DN 32 bis 50 Set zu 5 107 71 73

Zubehör

Einsatzgebiet:
Heizungs- und Kühlwasser.
Rohrleitungsarmatur für Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16),
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.
Pressanschluss:
Zum direkten Anschluss von Kupferrohr
nach EN 1057 und Edelstahlrohre „NiroSan“.
Die Pressverbinder sind unverpresst undicht.
Zum Verpressen nur Original-Pressbacken
der Firma SANHA, Geberit-Mapress oder
Viega in der passenden Größe verwenden.

*) nicht für gasförmige Fluide der Gruppe 1
nach Richtlinie 97/23/EG.
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.02

„Optibal” - zawory kulowe

5

2009 5.05

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

DN 0d d1/d2 H 0h 0L L1 t1/t2 SW1 SW2

10 19,5 G 23/8 150 38,5 49 19,5 19 20 18,5
15 15,5 G 21/2 150 43 60 25 11 25 22,5
20 19,5 G 23/4 160 49 65,5 27 12 31 27,5
25 24,5 G 1 160 53 77,5 33,5 14 38 35,5
32 30 G 11/4 113 84 89 38,5 15 48 44 ,,

5.a „Optibal“ Kugelhähne

OV

OV

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang

einerseits Innengewinde,
anderseits konisch dichtende Verschraubung
mit Außengewinde
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" (10) 107 57 04
DN 20 3/4" (10) 107 57 06
DN 25 1" (10) 107 57 08
DN 32 11/4" (10) 107 57 10

beiderseits Innengewinde,
mit Entleerung (Gewindeanschluss 1/4")
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" 107 78 04
DN 20 3/4" 107 78 06
DN 25 1" 107 78 08
DN 32 11/4" 107 78 10

beiderseits Innengewinde,
Flügelgriff aus Metall

DN 10 3/8" (10) 107 61 03
DN 15 1/2" (10) 107 61 04
DN 20 3/4" (10) 107 61 06
DN 25 1" (10) 107 61 08
DN 32 11/4" (8) 107 61 10

einerseits Innengewinde,
anderseits Außengewinde,
Flügelgriff aus Metall

DN 10 3/8" (10) 107 63 03
DN 15 1/2" (10) 107 63 04
DN 20 3/4" (10) 107 63 06
DN 25 1" (10) 107 63 08
DN 32 11/4" (8) 107 63 10

einerseits Innengewinde,
anderseits konisch dichtende Verschraubung
mit Außengewinde
Flügelgriff aus Metall

DN 15 1/2" (10) 107 58 04
DN 20 3/4" (10) 107 58 06
DN 25 1" (8) 107 58 08
DN 32 11/4" (8) 107 58 10

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen,
max. Betriebsdruck ps max 16 bar
(mit Entleerung ps max 10 bar) bei ts max (PN 16),
für Kaltwasser ps max 20 bar, und für Luft und
andere ungefährliche Gase *) ps max 10 bar.
Betriebstemperatur ts min –10 °C bis ts max 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitungen und Armaturen zerstören
Kugel Messing, verchromt,
Dichtschalen aus PTFE,
O-Ring-Abdichtung aus FKM.

Vorteile:
– voller Durchgang
– großer Anwendungsbereich
– alle gängigen Grifftypen vorhanden
– einfaches Isolieren bei Modellen mit hoch-

gezogenem Kunststoff-Knebelgriff möglich
– hohe Druckstufen durch ausblassichere

Schaltwelle und großer Gehäusefestigkeit
– Kugeloberfläche hart-verchromt

Kugelhähne mit Entleerung.

Maße wie Artikel-Nr. 107 71 . . ,
jedoch andere Längen
DN 15 L = 56 mm, DN 20 L = 59,5 mm,
DN 25 L = 79,5 mm.

D1 D2 H A G L SW1 SW2

R 1/2 G 1/2 68 60 25 87 30 25
R 3/4 G 3/4 73 80 27 98 37 31
R 11/2 G 11/2 77 80 33,5 115 46 38
R 11/4 G 11/4 114,5 120 38,5 130 52 48

D1 D2 H A G L SW1 SW2

R 1/2 G 1/2 43 50 25 87 30 25
R 3/4 G 3/4 49 60 27 98 37 31
R 11/2 G 11/2 53 60 33,5 115 46 38
R 11/4 G 11/4 85 113 38,5 130 52 48

H

A

G

L

D
1 VO

SW1 SW2

D
2

*) nicht für gasförmige Fluide Gruppe 1
nach Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.

„Optibal” - zawory kulowe
mosiężne, niklowane, pełnoprzekrojowe
z gwintem wewnętrznym z jednej strony,
z drugiej strony półśrubunek z gwintem zewnętrznym
wydłużone pokrętło z tworzywa (antracytowe)
z czerwoną nasadką do oznaczenia pionu
DN 15  1/2"  (10)  107 57 04
DN 20  3/4"  (10)  107 57 06
DN 25  1"  (10)  107 57 08
DN 32  11/4"  (10)  107 57 10

obustronnie gwint wewnętrzny,
z kurkiem opróżniającym (gwint kurka 1/4")
wydłużone pokrętło z tworzywa (antracytowe)
z czerwoną nasadką do oznaczenia pionu
DN 15  1/2"   107 78 04
DN 20  3/4"   107 78 06
DN 25  1"   107 78 08
DN 32  11/4"   107 78 10

obustronnie gwint wewnętrzny,
pokrętło motylkowe z metalu
DN 10  3/8"  (10)  107 61 03
DN 15  1/2"  (10)  107 61 04
DN 20  3/4"  (10)  107 61 06
DN 25  1"  (10)  107 61 08
DN 32  11/4"  (8)  107 61 10

z gwintem wewnętrznym z jednej strony,
z drugiej strony gwint zewnętrzny,
pokrętło motylkowe z metalu
DN 10  3/8"  (10)  107 63 03
DN 15  1/2"  (10)  107 63 04
DN 20  3/4"  (10)  107 63 06
DN 25  1"  (10)  107 63 08
DN 32  11/4"  (8)  107 63 10

z gwintem wewnętrznym z jednej strony,
z drugiej strony półśrubunek z gwintem zewnętrznym
pokrętło motylkowe z metalu
DN 15  1/2"  (10)  107 58 04
DN 20  3/4"  (10)  107 58 06
DN 25  1"  (8)  107 58 08
DN 32  11/4" (8)  107 58 10

Zakres zastosowania:
Armatura przewodowa do instalacji c.o.
Max. ciśnienie robocze ps max: 16 bar (PN 16), dla 
wykonania z kurkiem opróżniającym ps max: 10 
bar); do wody zimnej ps max 20 bar, powietrza i
innych gazów nieagresywnych *)  ps max: 10 bar.
Temperatura robocza ts: –10 °C do 100°C
Uwaga: Nie dopuścić do zamrożenia grożącego 
zniszczeniem instalacji oraz armatury.
Element kulowy z mosiądzu, chromowany.
Uszczelnienie gniazda z PTFE,
uszczelnienie trzpienia oring z FKM.
Zalety:
– przepływ pełnym przekrojem
– duży zakres stosowania
– możliwość zastosowania różnego rodzaju pokręteł
–  łatwa izolacja modeli z wydłużonym pokrętłem z 

tworzywa 
–  duża wytrzymałość elementów zaworu przy pracy 

w wysokim ciśnieniu
–  powierzchnia elementu kulowego hartowana i 

chromowana
Zawory kulowe z korkiem opróżniającym.
Wymiary jak nr kat. 107 71 . . ,

jedna inne długości
DN 15 L = 56 mm, DN 20 L = 59,5 mm,
DN 25 L = 79,5 mm.
*) nieprzystosowane do cieczy w stanie gazowym 
(grupa 1 wg wytycznych 97/23/EG).
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2009 5.05

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

DN 0d d1/d2 H 0h 0L L1 t1/t2 SW1 SW2

10 19,5 G 23/8 150 38,5 49 19,5 19 20 18,5
15 15,5 G 21/2 150 43 60 25 11 25 22,5
20 19,5 G 23/4 160 49 65,5 27 12 31 27,5
25 24,5 G 1 160 53 77,5 33,5 14 38 35,5
32 30 G 11/4 113 84 89 38,5 15 48 44 ,,

5.a „Optibal“ Kugelhähne

OV

OV

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang

einerseits Innengewinde,
anderseits konisch dichtende Verschraubung
mit Außengewinde
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" (10) 107 57 04
DN 20 3/4" (10) 107 57 06
DN 25 1" (10) 107 57 08
DN 32 11/4" (10) 107 57 10

beiderseits Innengewinde,
mit Entleerung (Gewindeanschluss 1/4")
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" 107 78 04
DN 20 3/4" 107 78 06
DN 25 1" 107 78 08
DN 32 11/4" 107 78 10

beiderseits Innengewinde,
Flügelgriff aus Metall

DN 10 3/8" (10) 107 61 03
DN 15 1/2" (10) 107 61 04
DN 20 3/4" (10) 107 61 06
DN 25 1" (10) 107 61 08
DN 32 11/4" (8) 107 61 10

einerseits Innengewinde,
anderseits Außengewinde,
Flügelgriff aus Metall

DN 10 3/8" (10) 107 63 03
DN 15 1/2" (10) 107 63 04
DN 20 3/4" (10) 107 63 06
DN 25 1" (10) 107 63 08
DN 32 11/4" (8) 107 63 10

einerseits Innengewinde,
anderseits konisch dichtende Verschraubung
mit Außengewinde
Flügelgriff aus Metall

DN 15 1/2" (10) 107 58 04
DN 20 3/4" (10) 107 58 06
DN 25 1" (8) 107 58 08
DN 32 11/4" (8) 107 58 10

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen,
max. Betriebsdruck ps max 16 bar
(mit Entleerung ps max 10 bar) bei ts max (PN 16),
für Kaltwasser ps max 20 bar, und für Luft und
andere ungefährliche Gase *) ps max 10 bar.
Betriebstemperatur ts min –10 °C bis ts max 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitungen und Armaturen zerstören
Kugel Messing, verchromt,
Dichtschalen aus PTFE,
O-Ring-Abdichtung aus FKM.

Vorteile:
– voller Durchgang
– großer Anwendungsbereich
– alle gängigen Grifftypen vorhanden
– einfaches Isolieren bei Modellen mit hoch-

gezogenem Kunststoff-Knebelgriff möglich
– hohe Druckstufen durch ausblassichere

Schaltwelle und großer Gehäusefestigkeit
– Kugeloberfläche hart-verchromt

Kugelhähne mit Entleerung.

Maße wie Artikel-Nr. 107 71 . . ,
jedoch andere Längen
DN 15 L = 56 mm, DN 20 L = 59,5 mm,
DN 25 L = 79,5 mm.

D1 D2 H A G L SW1 SW2

R 1/2 G 1/2 68 60 25 87 30 25
R 3/4 G 3/4 73 80 27 98 37 31
R 11/2 G 11/2 77 80 33,5 115 46 38
R 11/4 G 11/4 114,5 120 38,5 130 52 48

D1 D2 H A G L SW1 SW2

R 1/2 G 1/2 43 50 25 87 30 25
R 3/4 G 3/4 49 60 27 98 37 31
R 11/2 G 11/2 53 60 33,5 115 46 38
R 11/4 G 11/4 85 113 38,5 130 52 48

H

A

G

L

D
1 VO

SW1 SW2

D
2

*) nicht für gasförmige Fluide Gruppe 1
nach Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

DN 0d d1/d2 H 0h 0L L1 t1/t2 SW1 SW2

10 19,5 G 23/8 150 38,5 49 19,5 19 20 18,5
15 15,5 G 21/2 150 43 60 25 11 25 22,5
20 19,5 G 23/4 160 49 65,5 27 12 31 27,5
25 24,5 G 1 160 53 77,5 33,5 14 38 35,5
32 30 G 11/4 113 84 89 38,5 15 48 44 ,,

5.a „Optibal“ Kugelhähne

OV

OV

„Optibal“ Kugelhähne
Messing, vernickelt, voller Durchgang

einerseits Innengewinde,
anderseits konisch dichtende Verschraubung
mit Außengewinde
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" (10) 107 57 04
DN 20 3/4" (10) 107 57 06
DN 25 1" (10) 107 57 08
DN 32 11/4" (10) 107 57 10

beiderseits Innengewinde,
mit Entleerung (Gewindeanschluss 1/4")
verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" 107 78 04
DN 20 3/4" 107 78 06
DN 25 1" 107 78 08
DN 32 11/4" 107 78 10

beiderseits Innengewinde,
Flügelgriff aus Metall

DN 10 3/8" (10) 107 61 03
DN 15 1/2" (10) 107 61 04
DN 20 3/4" (10) 107 61 06
DN 25 1" (10) 107 61 08
DN 32 11/4" (8) 107 61 10

einerseits Innengewinde,
anderseits Außengewinde,
Flügelgriff aus Metall

DN 10 3/8" (10) 107 63 03
DN 15 1/2" (10) 107 63 04
DN 20 3/4" (10) 107 63 06
DN 25 1" (10) 107 63 08
DN 32 11/4" (8) 107 63 10

einerseits Innengewinde,
anderseits konisch dichtende Verschraubung
mit Außengewinde
Flügelgriff aus Metall

DN 15 1/2" (10) 107 58 04
DN 20 3/4" (10) 107 58 06
DN 25 1" (8) 107 58 08
DN 32 11/4" (8) 107 58 10

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen,
max. Betriebsdruck ps max 16 bar
(mit Entleerung ps max 10 bar) bei ts max (PN 16),
für Kaltwasser ps max 20 bar, und für Luft und
andere ungefährliche Gase *) ps max 10 bar.
Betriebstemperatur ts min –10 °C bis ts max 100 °C
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitungen und Armaturen zerstören
Kugel Messing, verchromt,
Dichtschalen aus PTFE,
O-Ring-Abdichtung aus FKM.

Vorteile:
– voller Durchgang
– großer Anwendungsbereich
– alle gängigen Grifftypen vorhanden
– einfaches Isolieren bei Modellen mit hoch-

gezogenem Kunststoff-Knebelgriff möglich
– hohe Druckstufen durch ausblassichere

Schaltwelle und großer Gehäusefestigkeit
– Kugeloberfläche hart-verchromt

Kugelhähne mit Entleerung.

Maße wie Artikel-Nr. 107 71 . . ,
jedoch andere Längen
DN 15 L = 56 mm, DN 20 L = 59,5 mm,
DN 25 L = 79,5 mm.

D1 D2 H A G L SW1 SW2

R 1/2 G 1/2 68 60 25 87 30 25
R 3/4 G 3/4 73 80 27 98 37 31
R 11/2 G 11/2 77 80 33,5 115 46 38
R 11/4 G 11/4 114,5 120 38,5 130 52 48

D1 D2 H A G L SW1 SW2

R 1/2 G 1/2 43 50 25 87 30 25
R 3/4 G 3/4 49 60 27 98 37 31
R 11/2 G 11/2 53 60 33,5 115 46 38
R 11/4 G 11/4 85 113 38,5 130 52 48

H

A

G

L

D
1 VO

SW1 SW2

D
2

*) nicht für gasförmige Fluide Gruppe 1
nach Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.03

„Optibal” - zawory kulowe 

„Optibal” - zawory kulowe 
mosiężne, niklowane, pełnoprzekrojowe

obustronnie gwint wewnętrzny,
pokrętło ze stali ocynkowanej
w koszulce z tworzywa 

DN 8   1/4" (10) 107 60 02  
DN 10 3/8" (10) 107 60 03  
DN 15 1/2" (10) 107 60 04  
DN 20 3/4" (10) 107 60 06  
DN 25 1" (10) 107 60 08  
DN 32 11/4" (8) 107 60 10  
DN 40 11/2" (6) 107 60 12  
DN 50 2" (4) 107 60 16  
DN 65 21/2" (2) 107 60 20  
DN 80 3"  107 60 24  
DN 100 4"  107 60 32  

z gwintem wewnętrznym z jednej strony,
z drugiej strony gwint zewnętrzny,
pokrętło ze stali ocynkowanej
w koszulce z tworzywa 

DN 10 3/8" 107 62 03
DN 15 1/2" 107 62 04
DN 20 3/4" 107 62 06
DN 25 1" 107 62 08
DN 32 11/4" 107 62 10  

Przedłużka wrzeciona
z mosiądzu, z obracalną osłoną tworzywową,
do zastosowania  np. w instalacjach chłodniczych
z izolacją antydyfuzyjną
  do 1/2" + 38,5 mm 107 60 81
 3/4" i 1" + 39,0 mm 107 60 82
   11/4" do 2" + 64,0 mm 107 60 83

Pokrętło z tworzywa, wydłużone
z czerwoną nasadką do oznaczenia pionu
  do 1/2"   107 60 71  
 3/4" i 1"  107 60 72  
 11/4" do 2"  107 60 73  

Zakres stosowania:
Armatura przewodowa do mediów płynnych (m. in. woda, 
oleje mineralne, opałowe i hydrauliczne) do DN 50:
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16), do
wody zimnej 20 bar, powietrza i 
innych gazów nieagresywnych *): 10 bar.
Temperatura robocza ts: –10 °C do 100 °C.
Od DN 65 do DN 100:
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar do 70 °C
(PN 16), 12 bar do 85 °C, 8 bar do 100 °C.
Temperatura robocza ts: –10 °C do 100 °C.
Oznaczenie CE zgodnie z wytycznymi 97/23/EG.
Uwaga: Nie dopuścić do zamrożenia grożącego 
zniszczeniem instalacji oraz armatury.

DN d d1 ~H h L L1 t Nr
klucza

8     9,5 G  1/4 100 38 39 19,5 9 20
10      9,5 G  3/8 100 38 39 19,5 9 20
15  15 G  1/2 100 43 50 25 11 25
20  19 G  3/4 120 50 54 27 12 31
25  24 G1 120 54 67 33,5 14 38
32  30 G11/4 160 73 77 38,5 15 48
40  38 G11/2 160 79 90 45 17 54
50  48 G2 160 86 106 53 19 66
65  64 G21/2 160 134 136 68 22 85
80  76 G3 250 141 157 78,5 25 99

100 100 G4 250 156 191 95,5 29 125

Nr Nr
DN d d1/d2 ~H h L L1 t1/t2 klucza1 klucza2

10 9,5 G  3/8 100 38 49 19,5 9 20 18
15 15 G  1/2 100 43 60 25 11 25 22
20 19 G  3/4 120 50 65,5 27 12 31 27
25 24 G1 120 54 77,5 33,5 14 38 35
32 30 G11/4 160 73 89 38,5 15 48 44

Do przezbrajania mosiężnych zaworów kulowych 
„Optibal” (107 87 ..). Obracalna osłona tworzywowa 
może być uszczelniana w izolacji przy pomocy uszczel-
niaczy silikonowych. 

Do przezbrajania mosiężnych zaworów kulowych 
Optibal z pokrętłem aluminiowym lub stalowym poza 
(107 87 ..). Zastosowanie wydłużonego pokrętła 
z tworzywa ułatwia nakładanie izolacji termicznej.

*) nieprzystosowane do cieczy w stanie 
gazowym (grupa 1 wg wytycznych 97/23/EG).
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.04

Zawory kulowe 

Zawory kulowe
z mosiądzu odpornego na odcynkowanie,
pełnoprzekrojowe, obustronnie gwint 
wewnętrzny wg ISO 228
(gwint odpowiada również oznaczeniu Rp wg normy 
EN-10266-1)

Pokrętło dźwigniowe ze stali ocynkowanej, 
w koszulce z tworzywa
DN 15 1/2" 107 90 54
DN 20 3/4" 107 90 55
DN 25 1" 107 90 56
DN 32 11/4" 107 90 57
DN 40 11/2" 107 90 58
DN 50 2" 107 90 59

Pokrętło motylkowe z aluminium, czerwone

DN 15  1/2" 107 94 54
DN 20  3/4" 107 94 55

Pokrętło motylkowe z tworzywa, wydłużone, antracytowe,
z czerwoną nasadką do oznaczenia pionu
DN 15 1/2" 107 91 54
DN 20  3/4" 107 91 55
DN 25 1" 107 91 56
DN 32  11/4" 107 91 57
DN 40  11/2" 107 91 58
DN 50  2" 107 91 59

Nasadka blokująca

DN 15   107 92 54
DN 20 do DN 25  107 92 55
DN 32 do DN 50  107 92 56

Zakres stosowania:
Armatura przewodowa do instalacji centralnego 
ogrzewania.
Max. ciśnienie robocze ps: 30 bar do 30 °C (PN 
30), (w instalacji nie mogą występować uderzenia 
hydrauliczne), 6 bar do 120 °C,
do powietrza: max. 10 bar.
Temperatura robocza ts: –10 °C do 120 °C.
Zależność temperatura / ciśnienie – patrz
arkusz danych technicznych.
Uwaga: Nie dopuścić do zamrożenia grożącego 
zniszczeniem instalacji oraz armatury.

Nasadka blokująca może zostać zamontowana 
zamiast pokrętła. 
Blokuje zawór kulowy w pozycji otwartej lub 
zamkniętej i zapobiega jego niezamierzonemu 
przestawieniu.

5

2009 5.07

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

5.a „Optibal“ Kugelhähne
Kugelhähne EZB

Kugelhähne EZB
entzinkungsbeständiges Messing, voller Durchgang
mit beiderseitigem Innengewinde nach ISO 228/1
(Gewinde entspricht auch Rp nach EN 10226-1).

Bedienelement:

Hebelgriff aus verzinktem Stahl mit Kunststoffummantelung

DN 15 1/2" 107 90 54
DN 20 3/4" 107 90 55
DN 25 1" 107 90 56
DN 32 11/4" 107 90 57
DN 40 11/2" 107 90 58
DN 50 2" 107 90 59

Flügelgriff aus Aluminium, rot

DN 15 1/2" 107 94 54
DN 20 3/4" 107 94 55

verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" 107 91 54
DN 20 3/4" 107 91 55
DN 25 1" 107 91 56
DN 32 11/4" 107 91 57
DN 40 11/2" 107 91 58
DN 50 2" 107 91 59

Blockierkappe

DN 15 107 92 54
DN 20 bis DN 25 107 92 55
DN 32 bis DN 50 107 92 56

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen.
Max. Betriebsdruck ps: 30 bar druckschlag-
frei bei 30 °C (PN 30), 6 bar bei 120 °C,
für Luft max. 10 bar.
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C.
Druck-Temperaturzuordnung siehe
Datenblatt.
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.

Die Blockierkappe kann anstelle des Griffes
montiert werden.
Sie blockiert den Kugelhahn in offener oder
geschlossenen Positionen und verhindert
unbeabsichtigtes Schalten.

D d L t H A SW

1/2" 15 59 15,5 43 100 25
3/4" 19 64 17 50 120 31
1" 24 81 21 54 120 40

11/4" 30 93 23 73 158 49
11/2" 38 102 23 79 158 54

2" 48 121 26,5 86 158 69

D d L t H A SW

1/2" 15 59 15,5 43 60 25
3/4" 19 64 17 49 60 31

D d L t H A SW

1/2" 15 59 15,5 68 60 25
3/4" 19 64 17 73 80 31
1" 24 81 21 77 80 40

11/4" 30 93 23 114 120 49
11/2" 38 102 23 120 120 54

2" 48 121 26,5 127 120 69
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2009 5.07

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

5.a „Optibal“ Kugelhähne
Kugelhähne EZB

Kugelhähne EZB
entzinkungsbeständiges Messing, voller Durchgang
mit beiderseitigem Innengewinde nach ISO 228/1
(Gewinde entspricht auch Rp nach EN 10226-1).

Bedienelement:

Hebelgriff aus verzinktem Stahl mit Kunststoffummantelung

DN 15 1/2" 107 90 54
DN 20 3/4" 107 90 55
DN 25 1" 107 90 56
DN 32 11/4" 107 90 57
DN 40 11/2" 107 90 58
DN 50 2" 107 90 59

Flügelgriff aus Aluminium, rot

DN 15 1/2" 107 94 54
DN 20 3/4" 107 94 55

verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 1/2" 107 91 54
DN 20 3/4" 107 91 55
DN 25 1" 107 91 56
DN 32 11/4" 107 91 57
DN 40 11/2" 107 91 58
DN 50 2" 107 91 59

Blockierkappe

DN 15 107 92 54
DN 20 bis DN 25 107 92 55
DN 32 bis DN 50 107 92 56

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen.
Max. Betriebsdruck ps: 30 bar druckschlag-
frei bei 30 °C (PN 30), 6 bar bei 120 °C,
für Luft max. 10 bar.
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C.
Druck-Temperaturzuordnung siehe
Datenblatt.
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.

Die Blockierkappe kann anstelle des Griffes
montiert werden.
Sie blockiert den Kugelhahn in offener oder
geschlossenen Positionen und verhindert
unbeabsichtigtes Schalten.

D d L t H A SW

1/2" 15 59 15,5 43 100 25
3/4" 19 64 17 50 120 31
1" 24 81 21 54 120 40

11/4" 30 93 23 73 158 49
11/2" 38 102 23 79 158 54

2" 48 121 26,5 86 158 69

D d L t H A SW

1/2" 15 59 15,5 43 60 25
3/4" 19 64 17 49 60 31

D d L t H A SW

1/2" 15 59 15,5 68 60 25
3/4" 19 64 17 73 80 31
1" 24 81 21 77 80 40

11/4" 30 93 23 114 120 49
11/2" 38 102 23 120 120 54

2" 48 121 26,5 127 120 69
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.05

Zawory kulowe 

Zawory kulowe
z mosiądzu odpornego na odcynkowanie,
pełnoprzekrojowe, obustronnie przyłącze zaciskowe  
na pierścień twardy
zgodnie z EN 1254-2 (wcześniej BS 864-2)

Pokrętło dźwigniowe ze stali ocynkowanej
w koszulce z tworzywa
DN 15 15 mm 107 95 54
DN 20 22 mm 107 95 56 
DN 25 28 mm 107 95 57 
DN 32 35 mm 107 95 58  
DN 40 42 mm 107 95 59 
DN 50 54 mm 107 95 60 

Pokrętło motylkowe z aluminium, czerwone

DN 15 15 mm 107 96 54 
DN 20 22 mm 107 96 56  

Pokrętło motylkowe z tworzywa, wydłużone (antracytowe),
z czerwoną nasadką do oznaczenia pionu
DN 15 15 mm 107 97 54  
DN 20 22 mm 107 97 56  
DN 25 28 mm 107 97 57  
DN 32 35 mm 107 97 58  
DN 40 42 mm 107 97 59  
DN 50 54 mm 107 97 60 

Zakres stosowania:
Armatura przewodowa do instalacji centralnego 
ogrzewania.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar do 30 °C
(PN 16), 6 bar do 110 °C.
Temperatura robocza ts: –10 °C bis 110 °C,
Zależność temperatura / ciśnienie – patrz
arkusz danych technicznych.
Uwaga: Nie dopuścić do zamrożenia grożącego 
zniszczeniem instalacji oraz armatury.

5

20095.08

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

5.a „Optibal“ Kugelhähne
Kugelhähne EZB

Kugelhähne EZB
entzinkungsbeständiges Messing, voller Durchgang
mit beiderseits Klemmverbindungen für Kupferrohr
nach EN 1254-2 (früher BS 864-2),

Bedienelement:

Hebelgriff aus verzinktem Stahl mit Kunststoffummantelung

DN 15 15 mm 107 95 54
DN 20 22 mm 107 95 56
DN 25 28 mm 107 95 57
DN 32 35 mm 107 95 58
DN 40 42 mm 107 95 59
DN 50 54 mm 107 95 60

Flügelgriff aus Aluminium, rot

DN 15 15 mm 107 96 54
DN 20 22 mm 107 96 56

verlängerter Knebelgriff aus Kunststoff (anthrazit)
mit roter Abdeckkappe zur Strangkennzeichnung

DN 15 15 mm 107 97 54
DN 20 22 mm 107 97 56
DN 25 28 mm 107 97 57
DN 32 35 mm 107 97 58
DN 40 42 mm 107 97 59
DN 50 54 mm 107 97 60

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar 30 °C
(PN 16), 6 bar bei 110 °C.
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 110 °C,
Druck-Temperaturzuordnung siehe
Datenblatt.
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung und Armaturen zerstören.

D d L H A SW

15 13 74 43 100 24
22 19 81 50 120 32
28 24 92 54 120 39
35 30 109 73 158 48
42 38 128 79 158 54
54 48 142 86 158 70

D d L H A SW

15 13 74 43 50 24
22 19 81 49 60 32

D d L H A SW

15 13 74 68 60 24
22 19 81 73 80 32
28 24 92 77 80 39
35 30 109 114 120 48
42 38 128 120 120 54
54 48 142 127 120 70
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   w opakowaniu katalogowy    
     

5.06

„Optibal” - zawory kulowe  PN 40,
„Optibal” - zawory kulowe wysokotemperaturowe PN 16

5

2009 5.09

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen,
insbesondere für die Fernwärme.
max. Betriebsdruck ps: 40 bar bei 20 °C
(PN 40), 6 bar bei 150 °C.
Betriebstemperatur ts: 2 °C bis 150 °C
(mit Kunststoffgriff bis 120 °C)
Druck/Temperaturzuordnung siehe Daten-
blatt

5.a „Optibal“ Kugelhähne
„Optibal“ Hochdruck-Kugelhähne PN 40

„Optibal“ Hochtemperatur-Kugelhähne PN 16

„Optibal“ Hochdruck-Kugelhähne PN 40
Rotguss, roh, voller Durchgang

einerseits Schweißtülle aus Stahl,
andererseits Verschlusskappe,
Knebelgriff aus Kunststoff, verlängert

DN 15 1/2" (5) 106 66 04
DN 20 3/4" (5) 106 66 06
DN 25 1" (5) 106 66 08
DN 32 11/4" (5) 106 66 10

einerseits Schweißtülle aus Stahl,
andererseits Verschlusskappe,
Hebelgriff aus Aluminium

DN 15 1/2" 106 65 04
DN 20 3/4" 106 65 06
DN 25 1" 106 65 08
DN 32 11/4" 106 65 10

beiderseits Schweißtüllen aus Stahl,
Knebelgriff aus Kunststoff, verlängert

DN 15 1/2" (5) 106 56 04
DN 20 3/4" (5) 106 56 06
DN 25 1" (5) 106 56 08
DN 32 11/4" (5) 106 56 10

beiderseits Schweißtüllen aus Stahl,
Hebelgriff aus Aluminium

DN 15 1/2" 106 55 04
DN 20 3/4" 106 55 06
DN 25 1" 106 55 08
DN 32 11/4" 106 55 10

Einzelteile

Verschlusskappe mit Dichtscheibe und Kette

DN 15 106 69 04 3/4" IG
DN 20 106 69 06 1" IG
DN 25 106 69 08 11/4" IG
DN 32 106 69 10 13/4" IG

„Optibal“ Hochtemperatur-Kugelhähne PN 16
Messing, vernickelt, reduzierter Durchgang.

Knebelgriff aus Kunststoff, verlängert,
beiderseits Innengewinde.

DN 20 3/4" (10) 107 87 06
DN 25 1" (10) 107 87 08
DN 32 11/4" (5) 107 87 10

mit Pressanschluss
DN 20  22 (10) 107 87 60
DN 25  28 (10) 107 87 61
DN 32  35 (10) 107 87 62

Zubehör:

Ersatzdichtung für Spindel (Set zu 5 Stück)

DN 20 3/4" 107 87 90
DN 25/32 1", 11/4" 107 87 91
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Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmaturen für Zentralheizungen.
Max. Betreibsdruck ps: 16 bar bei 120 °C
(PN 16).
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C
(kurzzeitig max. 160 °C, mit Pressanschluss
max. 150 °C).
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung un d Armaturen zerstören.

Pressanschluss:
Zum direkten Anschluss von Kupferrohr
nach EN 1057 und Edelstahlrohre „NiroSan“.
Die Pressverbinder sind unverpresst undicht.
Zum Verpressen nur Original-Pressbacken der
Firmen SANHA, Geberit-Mapress oder Viegea
in der passenden Größe verwenden.

DN D L L1 L2 L3 H H1 SW G

15 20,5 142 75 60 100 72 50 30 3⁄4"
20 26 149 82 60 100 76 54 37 1"
25 33 173 96 80 120 82 62 46 11⁄4"
32 42,5 214 136 80 120 89 67 58 13⁄4"

DN D L L1 L2 L3 H H1 SW G

15 20,5 179 75 60 100 72 50 30 3⁄4"
20 26 186 82 60 100 76 54 37 1"
25 33 220 96 80 120 82 62 46 11⁄4"
32 42,5 260 136 80 120 89 67 58 13⁄4"

für Artikel-Nr.: 106 50 /51 /55 /56 . .
und 106 60 /61 /65 /66 . .

Zawory kulowe „Optibal” PN 40
z brązu, bez powłoki galwanicznej,
pełnoprzekrojowe

z jednej strony tuleja stalowa do spawania,
z drugiej strony kołpak gwintowany,
wydłużone pokrętło z tworzywa

DN 15 1/2" (5) 106 66 04  
DN 20  3/4" (5) 106 66 06  
DN 25 1" (5) 106 66 08  
DN 32  11/4" (5) 106 66 10  

z jednej strony tuleja stalowa do spawania,
z drugiej strony nakrętka gwintowana,
pokrętło aluminiowe dźwigniowe

DN 15 1/2"  106 65 04  
DN 20 3/4"  106 65 06  
DN 25 1"  106 65 08  
DN 32 11/4"  106 65 10  

Obustronnie tuleje stalowe do spawania,
wydłużone pokrętło z tworzywa

DN 15  1/2" (5) 106 56 04  
DN 20  3/4" (5) 106 56 06  
DN 25 1" (5) 106 56 08  
DN 32  11/4" (5) 106 56 10  

Obustronnie tuleje stalowe do spawania,
pokrętło aluminiowe dźwigniowe

DN 15  1/2"  106 55 04  
DN 20 3/4"  106 55 06  
DN 25 1"  106 55 08  
DN 32  11/4"  106 55 10  

Elementy pojedyncze
nakrętka gwintowana z uszczelką i łańcuszkiem

DN 15   106 69 04  
DN 20   106 69 06  
DN 25   106 69 08  
DN 32   106 69 10  

„Optibal“ zawory kulowe, wysokotemperaturowe PN 16
mosiężne, niklowane, przekrój zredukowany,
wydłużone pokrętło z tworzywa,
obustronnie gwint wewnętrzny.
DN 20  3/4"   (10)  107 87 06
DN 25  1"  (10)  107 87 08
DN 32  11/4"   (5)  107 87 10

obustronnie przyłącze prasowane
DN 20 Ø 22  (10)  107 87 60
DN 25 Ø 28  (10)  107 87 61
DN 32 Ø 35  (10)  107 87 62

Osprzęt:
Uszczelnienie trzpienia (zestaw 5 szt., część zamienna)
DN 20  3/4"   107 87 90
DN 25/32 1", 11/4"   107 87 91 

Zakres stosowania:
Armatura przewodowa do instalacji centralnego 
ogrzewania (zdalaczynnych).
max. ciśnienie robocze ps: 40 bar do 20 °C
(PN 40), 6 bar do 150 °C.
Temperatura robocza ts: 2 °C do 150 °C
(z pokrętłem z tworzywa do 120 °C)
Zależność temperatura / ciśnienie – patrz
arkusz danych technicznych.

 DN  D L L1 L2 L3 H H1 Nr klucza G

 15 20,5 142 75 60 100 72 50 30 3/4"
 20 26 149 82 60 100 76 54 37 1"
 25 33 173 96 80 120 82 62 46 11/4"
 32 42,5 214 136 80 120 89 67 58 13/4"

 DN  D L L1 L2 L3 H H1 Nr klucza G

 15 20,5 179 75 60 100 72 50 30 3/4"
 20 26 186 82 60 100 76 54 37 1"
 25 33 220 96 80 120 82 62 46 11/4"
 32 42,5 260 136 80 120 89 67 58 13/4"

Do wyrobów o numerach katalogowych
106 50 .., 106 51 .., 106 55 .., 106 56.., 106 60 .., 
106 61 .., 106 65 .., 106 66...

 3/4" GW
 1" GW
 11/4" GW
 11/2" GW

Zakres stosowania:
Armatura przewodowa do instalacji centralnego 
ogrzewania.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar do 120 °C(PN 
16).Temperatura robocza ts: –10 °C do 120 °C
(krótkotrwale max. 160 °C, przyłącze prasowan:
max. 150 °C).
Uwaga: 
Nie dopuścić do zamrożenia grożącego zniszcze-
niem instalacji oraz armatury.
Przyłącze prasowane:
Do bezpośredniego przyłączenia rur miedzianych 
wg EN 1057 lub rur ze stali szlachetnej „NiroSan“.
Złącze przed zaprasowaniem wykazuje zamierzo-
ną nieszczelność. Do zaprasowania złączy należy 
użyć oryginalnych narzędzi firmy SANHA, Geberit-
Mapress lub Viega dopasowanych rozmiarem do 
średnicy złącza.
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmatur für Zentralheizungen,
insbesondere für die Fernwärme.
max. Betriebsdruck ps: 40 bar bei 20 °C
(PN 40), 6 bar bei 150 °C.
Betriebstemperatur ts: 2 °C bis 150 °C
(mit Kunststoffgriff bis 120 °C)
Druck/Temperaturzuordnung siehe Daten-
blatt

5.a „Optibal“ Kugelhähne
„Optibal“ Hochdruck-Kugelhähne PN 40

„Optibal“ Hochtemperatur-Kugelhähne PN 16

„Optibal“ Hochdruck-Kugelhähne PN 40
Rotguss, roh, voller Durchgang

einerseits Schweißtülle aus Stahl,
andererseits Verschlusskappe,
Knebelgriff aus Kunststoff, verlängert

DN 15 1/2" (5) 106 66 04
DN 20 3/4" (5) 106 66 06
DN 25 1" (5) 106 66 08
DN 32 11/4" (5) 106 66 10

einerseits Schweißtülle aus Stahl,
andererseits Verschlusskappe,
Hebelgriff aus Aluminium

DN 15 1/2" 106 65 04
DN 20 3/4" 106 65 06
DN 25 1" 106 65 08
DN 32 11/4" 106 65 10

beiderseits Schweißtüllen aus Stahl,
Knebelgriff aus Kunststoff, verlängert

DN 15 1/2" (5) 106 56 04
DN 20 3/4" (5) 106 56 06
DN 25 1" (5) 106 56 08
DN 32 11/4" (5) 106 56 10

beiderseits Schweißtüllen aus Stahl,
Hebelgriff aus Aluminium

DN 15 1/2" 106 55 04
DN 20 3/4" 106 55 06
DN 25 1" 106 55 08
DN 32 11/4" 106 55 10

Einzelteile

Verschlusskappe mit Dichtscheibe und Kette

DN 15 106 69 04 3/4" IG
DN 20 106 69 06 1" IG
DN 25 106 69 08 11/4" IG
DN 32 106 69 10 13/4" IG

„Optibal“ Hochtemperatur-Kugelhähne PN 16
Messing, vernickelt, reduzierter Durchgang.

Knebelgriff aus Kunststoff, verlängert,
beiderseits Innengewinde.

DN 20 3/4" (10) 107 87 06
DN 25 1" (10) 107 87 08
DN 32 11/4" (5) 107 87 10

mit Pressanschluss
DN 20  22 (10) 107 87 60
DN 25  28 (10) 107 87 61
DN 32  35 (10) 107 87 62

Zubehör:

Ersatzdichtung für Spindel (Set zu 5 Stück)

DN 20 3/4" 107 87 90
DN 25/32 1", 11/4" 107 87 91
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Einsatzbereich:
Rohrleitungsarmaturen für Zentralheizungen.
Max. Betreibsdruck ps: 16 bar bei 120 °C
(PN 16).
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C
(kurzzeitig max. 160 °C, mit Pressanschluss
max. 150 °C).
Achtung: Eisbildung verhindern, sie kann
Leitung un d Armaturen zerstören.

Pressanschluss:
Zum direkten Anschluss von Kupferrohr
nach EN 1057 und Edelstahlrohre „NiroSan“.
Die Pressverbinder sind unverpresst undicht.
Zum Verpressen nur Original-Pressbacken der
Firmen SANHA, Geberit-Mapress oder Viegea
in der passenden Größe verwenden.

DN D L L1 L2 L3 H H1 SW G

15 20,5 142 75 60 100 72 50 30 3⁄4"
20 26 149 82 60 100 76 54 37 1"
25 33 173 96 80 120 82 62 46 11⁄4"
32 42,5 214 136 80 120 89 67 58 13⁄4"

DN D L L1 L2 L3 H H1 SW G

15 20,5 179 75 60 100 72 50 30 3⁄4"
20 26 186 82 60 100 76 54 37 1"
25 33 220 96 80 120 82 62 46 11⁄4"
32 42,5 260 136 80 120 89 67 58 13⁄4"

für Artikel-Nr.: 106 50 /51 /55 /56 . .
und 106 60 /61 /65 /66 . .
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.07

Zasuwa mufowa
mosiężna

DN   10  3/8"  (50) 104 00 03  
DN   15  1/2"  (50) 104 00 04  
DN   20 3/4"  (50) 104 00 06  
DN   25 1"  (25) 104 00 08  
DN   32  11/4"  (25) 104 00 10  
DN   40  11/2"  (10) 104 00 12  
DN   50  2"  (5) 104 00 16  
DN   65  21/2"  (5) 104 00 20  
DN   80 3"  (2) 104 00 24  
DN 100 4"  (2) 104 00 32 

Zasuwa do wlutowania
mosiężna

14 mm   (50) 104 05 52  
15 mm   (50) 104 05 53  
16 mm   (50) 104 05 54  
18 mm   (50) 104 05 55  
22 mm   (50) 104 05 56  
28 mm   (25) 104 05 57  
35 mm   (25) 104 05 58  
42 mm   (10) 104 05 59  

Zawór kulowy pompowy „Optibal P” - strona 6.32
Części zamienne - strona 5.19

Dopuszczalne ciśnienie pracy (w barach)

30

65

110

Średnica zewn. rury
12 - 28 mm

lutowanie miękkie lutowanie twarde
(lut wg DIN 1707) (lut wg DIN 8513)
  zeszyt 2 i 3
L-Sn50Pb L-SnSb5 L-Ag4°Cd
 L-SnAg5 L-Ag3°Cd
  L-Ag2P

 16 16 16

 10 16 16

 6 16 16

 10 16 16

 6 16 16

 4 10 10

Średnica zewn. rury
35 - 42 mm

lutowanie miękkie lutowanie twarde
(lut wg DIN 1707) (lut wg DIN 8513)
  zeszyt 2 i 3
L-Sn50Pb L-SnSb5 L-Ag4°Cd
 L-SnAg5 L-Ag3°Cd
  L-Ag2PTe

m
pe

ra
tu

ra
pr
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y 

 °
C

Zakres stosowania:
Armatura przewodowa do mediów płynnych-
woda, oleje mineralne, opałowe i hydrauliczne.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16)
Temperatura robocza ts: 0 do 120 °C
Uwaga: przepisy regulujące warunki stosowania 
wymienionych mediów mogą ograniczyć podany 
zakres temperatury. Nieprzystosowane do cieczy w 
stanie gazowym, grupa 1 wg wytycznych 97/23/EG.
Atest PZH.

 D L H d t Nr klucza

 G   3/8 40 78 50   8,5 22
 G   1/2 46 80 50 10,5 26
 G   3/4 53 89 50 12,5 31
 G 1 60 101 60 14 39
 G 11/4 64 118 80 15 48
 G 11/2 72 127 80 18 55
 G 2 81 148 90 20 68
 G 21/2 90 170 100 22 83
 G 3 98 208 120 23 96
 G 4 113 243 120 29 126

 D L H d t

 12 40 78 40 10
 14 45 80 50 12
 15 50 80 50 14,5
 16 52 80 50 15,5
 18 54 80 50 16,5
 22 58 89 50 17
 28 70 101 60 22
 35 78 118 80 25
 42 88 127 80 29

 

Zasuwy



5

5.8 2009

Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.08

Zasuwy

Zasuwa mufowa DIN 3352
z brązu/mosiądzu

DN 10 3/8"  (50) 104 10 03  
DN 15 1/2"  (50) 104 10 04  
DN 20 3/4"  (50) 104 10 06  
DN 25 1"  (25) 104 10 08  
DN 32 11/4"  (20) 104 10 10  
DN 40 11/2"  (10) 104 10 12  
DN 50 2"  (5) 104 10 16  
DN 65 21/2"  (5) 104 10 20  

Zasuwa mufowa DIN 3352
z brązu

DN 10  3/8"  (50) 104 30 03  
DN 15  1/2"  (50) 104 30 04  
DN 20 3/4"  (50) 104 30 06  
DN 25 1"  (25) 104 30 08  
DN 32  11/4"  (20) 104 30 10  
DN 40  11/2"  (10) 104 30 12  
DN 50 2"  (5) 104 30 16  
DN 65  21/2"  (5) 104 30 20  
DN 80 3"  (2) 104 30 24  

Części zamienne - strona 5.19

Zakres stosowania: 
Armatura przewodowa PN 16, temp:
od 0°C do 120°C; woda, oleje mineralne, 
opałowe i hydrauliczne. 
Uwaga: przepisy regulujące warunki stosowania 
wymienionych mediów mogą ograniczyć podany 
zakres temperatury. Nieprzystosowane do cieczy 
w stanie gazowym, grupa 1 wg wytycznych 97/23/
EG.
Atest PZH. 
Korpus z brązu, wrzeciono, głowica, klin zasuwy, 
nakrętka dławicy z mosiądzu. 

 D L H d t Nr klucza
 DIN EN 1026

 Rp   1/4 48 78 50 11 24
 Rp   3/8 48 78 50 11,4 24
 Rp   1/2 55 80 50 15 27
 Rp   3/4 60 89 50 16,3 32
 Rp 1 68 101 60 19,1 41
 Rp 11/4 76 118 80 21,4 50
 Rp 11/2 80 127 80 21,4 58
 Rp 2 93 148 90 25,7 70
 Rp 21/2 110 170 100 30,2 85
 Rp 3 120 208 120 33,3 100

Wymiary zasuw 104 10 .. i 104 30 .. są identyczne.

Zakres stosowania: 
Armatura PN 20 - do wody zimnej, PN 16 - do cie-
czy: woda (0°C do 200°C), oleje mineralne, opałowe, 
hydrauliczne, materiały pędne i inne ciecze nieagre-
sywne. Para wodna od 0°C do150°C (o ile zakresu 
tego nie ograniczają inne przepisy); powietrze i inne 
pary nieagresywne 1). 
Atest PZH.

Korpus, głowica, klin zasuwy wykonany z brązu, wrze-
ciono z odpornego na odcynkowanie mosiądzu (EZB),  
nakrętka dławicy z mosiądzu. 

Średnice powyżej DN 65 posiadają oznaczenie CE 
wg wytycznych 97/23/EG. 

1) Nieprzystosowane do cieczy w stanie gazowym 
(grupa 1 wg wytycznych 97/23/EG).



5.92009

5

Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5.09

Zasuwy

Zasuwa PN 16, 
z żeliwa szarego

DN   40  11/2" 104 50 49  
DN   50 2 " 104 50 50  
DN   65  21/2" 104 50 51  
DN   80 3 " 104 50 52  
DN 100 4 " 104 50 53  
DN 125  5" 104 50 54  
DN 150 6" 104 50 55  
DN 200 8" 104 50 56  
DN 250 10" 104 50 57  
DN 300 12" 104 50 58  

Zasuwa PN 10, 
z żeliwa szarego 

DN   40  11/2" 104 51 49  
DN   50 2" 104 51 50  
DN   65  21/2" 104 51 51  
DN   80 3" 104 51 52  
DN 100  4" 104 51 53  
DN 125 5" 104 51 54  
DN 150 6" 104 51 55  
DN 200 8" 104 51 56  
DN 250 10" 104 51 57  
DN 300 12" 104 51 58  

Zakres zastosowania: 
PN 16, do instalacji centralnego ogrzewania i chłodni-
czych (do cieczy nieagresywnych).
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16)
Temperatura robocza ts: –10°C do 120°C
Oznakowanie CE od średnicy DN 150 zgodnie z wy-
tycznymi dot. urządzeń ciśnieniowych 97/23/EG. 
Korpus, pokrywa i nakrętka dławnicy z żeliwa szare-
go (EN-GJL-250 DIN EN 1561), wrzeciono i gniazdo 
zaworu z mosiądzu, uszczelnienie bezazbestowe, 
kołnierze okrągłe wg DIN EN 1092-2, PN 16, otworo-
wanie kołnierzy wg BS4504, PN 16.
Długość wg EN 558-1, szereg 15.

 DN  L H  KG
 40 240 230 10
 50 250 265 13
 65 270 300 17
 80 280 340 24
 100 300 370 31
 125 325 415 41
 150 350 460 55
 200 400 555 89
 250 450 665 140
 300 500 730 180

Zastosowanie: 
Do instalacji centralnego ogrzewania i chłodniczych, 
do cieczy nieagresywnych. 
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16)
Temperatura robocza ts: –10°C do 120°C
Oznakowanie CE od średnicy DN 250 zgodnie z wy-
tycznymi dot. urządzeń ciśnieniowych 97/23/EG. 
Korpus, pokrywa i nakrętka dławnicy z żeliwa szare-
go  (EN-GJL-250 DIN EN 1561), wrzeciono i gniazdo 
zaworu z mosiądzu, uszczelnienie bezazbestowe. 
Kołnierze okrągłe dla średnic DN 50 do DN 150 wg 
DIN EN 1092-2, PN 16 i otworowanie kołnierzy wg 
BS 4504, PN 16. Kołnierze okrągłe dla średnic DN 
200 do DN 300 wg DIN EN 1092-2, PN 10, otworo-
wanie kołnierzy wg BS 4504, PN 10.
Długość wg EN 558-1, szereg 14.

 DN  L  H KG
 40 140 230 9 
 50 150 245 11 
 65 170 290 15
 80 180 315 18
 100 190 355 22
 125 200 415 31
 150 210 460 40
 200 230 545 60
 250 250 635 86
 300 270 720 135
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich
Zentralheizungs- und Kühlanlagen für nicht
aggressive Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16)
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C
CE-Kennzeichnung ab DN 150 gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
Gehäuse, Deckel und Stopfbuchsaufnahme
aus Grauguss (EN-GJL-250 DIN EN 1561),
Spindel und Ventil-Sitz aus Messing, asbest-
freie Dichtung. Rundflansche nach DIN EN
1092-2, PN 16 und Lochkreis nach BS 4504
PN 16.
Baulänge nach EN 558-1, Grundreihe 15

DN L H KG

40 240 230 10
50 250 265 13
65 270 300 17
80 280 340 24

100 300 370 31
125 325 415 41
150 350 460 55
200 400 555 89
250 450 665 140
300 500 730 180

Einsatzbereich
Zentralheizungs- und Kühlanlagen für nicht
aggressive Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 10 bar (PN 10)
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C
CE-Kennzeichnung ab DN 250 gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
Gehäuse, Deckel und Stopfbuchsaufnahme
aus Grauguss (EN-GJL-250 DIN EN 1561),
Spindel und Ventil-Sitz aus Messing, asbest-
freie Dichtung. Rundflansche nach DIN EN
1092-2, PN 16 und Lochkreis nach BS 4504
PN 16 für die Nennweiten DN 50 bis DIN 150.
Rundflansche nach DIN EN 1092-2, PN 10
und Lochkreis nach BS 4504 PN 10 für die
Nennweiten DN 200 bis DN 300.

Baulänge nach EN 558-1, Grundreihe 14

DN L H KG

40 140 230 9
50 150 245 11
65 170 290 15
80 180 315 18

100 190 355 22
125 200 415 31
150 210 460 40
200 230 545 60
250 250 635 86
300 270 720 135

5.b Schieber

Schieber PN 16
Grauguss

DN 40 11/2" 104 50 49
DN 50 2" 104 50 50
DN 65 21/2" 104 50 51
DN 80 3" 104 50 52
DN 100 4" 104 50 53
DN 125 5" 104 50 54
DN 150 6" 104 50 55
DN 200 8" 104 50 56
DN 250 10" 104 50 57
DN 300 12" 104 50 58

Schieber PN 10
Grauguss

DN 40 11/2" 104 51 49
DN 50 2" 104 51 50
DN 65 21/2" 104 51 51
DN 80 3" 104 51 52
DN 100 4" 104 51 53
DN 125 5" 104 51 54
DN 150 6" 104 51 55
DN 200 8" 104 51 56
DN 250 10" 104 51 57
DN 300 12" 104 51 58
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich
Zentralheizungs- und Kühlanlagen für nicht
aggressive Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16)
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C
CE-Kennzeichnung ab DN 150 gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
Gehäuse, Deckel und Stopfbuchsaufnahme
aus Grauguss (EN-GJL-250 DIN EN 1561),
Spindel und Ventil-Sitz aus Messing, asbest-
freie Dichtung. Rundflansche nach DIN EN
1092-2, PN 16 und Lochkreis nach BS 4504
PN 16.
Baulänge nach EN 558-1, Grundreihe 15

DN L H KG

40 240 230 10
50 250 265 13
65 270 300 17
80 280 340 24

100 300 370 31
125 325 415 41
150 350 460 55
200 400 555 89
250 450 665 140
300 500 730 180

Einsatzbereich
Zentralheizungs- und Kühlanlagen für nicht
aggressive Flüssigkeiten.
Max. Betriebsdruck ps: 10 bar (PN 10)
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis 120 °C
CE-Kennzeichnung ab DN 250 gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
Gehäuse, Deckel und Stopfbuchsaufnahme
aus Grauguss (EN-GJL-250 DIN EN 1561),
Spindel und Ventil-Sitz aus Messing, asbest-
freie Dichtung. Rundflansche nach DIN EN
1092-2, PN 16 und Lochkreis nach BS 4504
PN 16 für die Nennweiten DN 50 bis DIN 150.
Rundflansche nach DIN EN 1092-2, PN 10
und Lochkreis nach BS 4504 PN 10 für die
Nennweiten DN 200 bis DN 300.

Baulänge nach EN 558-1, Grundreihe 14

DN L H KG

40 140 230 9
50 150 245 11
65 170 290 15
80 180 315 18

100 190 355 22
125 200 415 31
150 210 460 40
200 230 545 60
250 250 635 86
300 270 720 135

5.b Schieber

Schieber PN 16
Grauguss

DN 40 11/2" 104 50 49
DN 50 2" 104 50 50
DN 65 21/2" 104 50 51
DN 80 3" 104 50 52
DN 100 4" 104 50 53
DN 125 5" 104 50 54
DN 150 6" 104 50 55
DN 200 8" 104 50 56
DN 250 10" 104 50 57
DN 300 12" 104 50 58

Schieber PN 10
Grauguss

DN 40 11/2" 104 51 49
DN 50 2" 104 51 50
DN 65 21/2" 104 51 51
DN 80 3" 104 51 52
DN 100 4" 104 51 53
DN 125 5" 104 51 54
DN 150 6" 104 51 55
DN 200 8" 104 51 56
DN 250 10" 104 51 57
DN 300 12" 104 51 58
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5

20095.16

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

5.c Ventile
Schrägsitzventile
Geradsitzventile

Die Geradsitzventile sind nicht geeignet für
Klemmringanschluss.

Schrägsitzventile
mit Kunststoffhandrad, Rotguss
wartungsfreie O-Ring Abdichtung an Kopfstück und Spindel,
Rückdichtung bei vollgeöffneter Spindel,
Stellungsanzeige „Ventil ganz geöffnet“, mit PTFE-Sitzdichtung,
Werkstoffe trinkwassergeeignet

ohne Entleerung
DN 10 3/8" (10) 105 02 03
DN 15 1/2" (10) 105 02 04
DN 20 3/4" (10) 105 02 06
DN 25 1" (10) 105 02 08
DN 32 11/4" (5) 105 02 10
DN 40 11/2" (5) 105 02 12
DN 50 2" (5) 105 02 16

mit Entleerung (in Handradebene)
DN 10 3/8" (10) 105 03 03
DN 15 1/2" (10) 105 03 04
DN 20 3/4" (10) 105 03 06
DN 25 1" (10) 105 03 08
DN 32 11/4" (5) 105 03 10
DN 40 11/2" (5) 105 03 12
DN 50 2" (5) 105 03 16

Schrägsitzventile
mit PTFE-Dichtung, nicht für Trinkwasser verwendbar,
Gehäuse (Artikel-Nr. 105 70 . .) auf Anfrage.
Oberteile (Artikel-Nr. 105 90 . .) auf Anfrage.

ohne Entleerung
DN 10 3/8" (10) 105 00 03 °
DN 15 1/2" (10) 105 00 04 °
DN 20 3/4" (10) 105 00 06 °
DN 25 1" (10) 105 00 08 °
DN 32 11/4" (5) 105 00 10 °
DN 40 11/2" (5) 105 00 12 °
DN 50 2" (5) 105 00 16 °
mit Entleerung
DN 10 3/8" (10) 105 01 03 °
DN 15 1/2" (10) 105 01 04 °
DN 20 3/4" (10) 105 01 06 °
DN 25 1" (10) 105 01 08 °
DN 32 11/4" (5) 105 01 10 °
DN 40 11/2" (5) 105 01 12 °
DN 50 2" (5) 105 01 16 °
Geradsitzventile
mit Kunststoffhandrad, Rotguss
Baulänge nach DIN 3844, Baureihe 2
wartungsfreie O-Ring Abdichtung an Kopfstück und Spindel,
Rückdichtung bei vollgeöffneter Spindel,
Stellungsanzeige „Ventil ganz geöffnet“, mit PTFE-Sitzdichtung,
Werkstoffe trinkwassergeeignet

ohne Entleerung
DN 8 1/4" (10) 105 21 02
DN 10 3/8" (10) 105 21 03
DN 15 1/2" (10) 105 21 04
DN 20 3/4" (10) 105 21 06
DN 25 1" (10) 105 21 08
DN 32 11/4" (5) 105 21 10
DN 40 11/2" (5) 105 21 12
DN 50 2" (5) 105 21 16
DN 65 21/2" (2) 105 21 20

Geradsitzventile
mit Kunststoffhandrad, Rotguss
Baulänge nach DIN 3844, Baureihe 2
mit PTFE-Dichtung, nicht für Trinkwasser verwendbar
Oberteile (Artikel-Nr. 105 90 . .) auf Anfrage.
Die Oberteile für Gehäuse DN 8, DN 10 und DN 15 sind gleich.
Gehäuse (Artikel-Nr. 105 80 . .) auf Anfrage.

DN 8 1/4" (10) 105 20 02
DN 10 3/8" (10) 105 20 03
DN 15 1/2" (10) 105 20 04
DN 20 3/4" (10) 105 20 06
DN 25 1" (10) 105 20 08
DN 32 11/4" (5) 105 20 10
DN 40 11/2" (5) 105 20 12
DN 50 2" (5) 105 20 16
DN 65 21/2" (2) 105 20 20

Einsatzbereich

Artikel-Nr.: 105 02/03/21
Rohrleitungsarmaturen für Wasser, sowie
Wasser-Glykolgemisch.

Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16)
Betriebstemperatur ts: –10 °C bis +150 °C

Gehäuse aus Rotguss, Oberteil aus Messing.

Artikel-Nr.: 105 00/01/20
Rohrleitungsarmatur für Flüssigkeiten
(Wasser, Kraftstoffe und andere nicht
aggressive Flüssigkeiten) und Wasserdampf.

Max. Betriebsdruck ps: 16 bar (PN 16)
Betriebstemperatur ts: 0 °C bis 150 °C

Bei Einsatzmedium Luft *):

Max. Betriebsdruck ps: 6 bar (PN 16)
Betriebstemperatur ts: 0 °C bis 100 °C
Gehäuse aus Rotguss, Oberteil aus Messing.

Bei der Ausführung „mit Entleerung“ werden
Entleerungsventil und Verschlussstopfen
jeweils ohne Dichtung lose mitgeliefert.

Betätigung des Entleerungsventiles
mittels Verschlusskappe.

Bei den Schrägsitzventilen DN 10 – DN 20
passen die Klemmringverschraubungen
Artikel-Nr. 102 71 . . Seite 3.29.

° Läuft im Programm aus.

*) nicht für gasförmige Fluide Gruppe 1
nach Richtlinie 97/23/EG.

Zawory skośne
Z brązu, z pokrętłem z tworzywa, 
głowica i wrzeciono z bezobsługowym uszczelnieniem oring, 
wskaźnik położenia „zawór całkowicie otwarty”,  
z uszczelnieniem z PTFE,
przystosowany do wody pitnej
bez kurka opróżniającego
DN 10  3/8"  (10)  105 02 03
DN 15  1/2"  (10)  105 02 04
DN 20  3/4"  (10)  105 02 06
DN 25  1"  (10)  105 02 08
DN 32  11/4" (5)  105 02 10
DN 40  11/2"  (5)  105 02 12
DN 50  2" (5)  105 02 16
z kurkiem opróżniającym (obok pokrętła)
DN 10  3/8"  (10)  105 03 03
DN 15  1/2"  (10)  105 03 04
DN 20  3/4"  (10)  105 03 06
DN 25  1" (10)  105 03 08
DN 32  11/4"  (5)  105 03 10
DN 40  11/2"  (5)  105 03 12
DN 50  2" (5)  105 03 16

Zawory skośne
Z uszczelnieniem z PTFE, nieprzystosowane do wody pitnej,
Głowica (nr kat. 105 70 . .) na zapytanie.
Korpus (nr kat. 105 90 . .) na zapytanie.
bez kurka opróżniającego
DN 10  3/8" (10)  105 00 03 °
DN 15  1/2"  (10)  105 00 04 °
DN 20  3/4"  (10)  105 00 06 °
DN 25  1" (10)  105 00 08 °
DN 32  11/4"  (5)  105 00 10 °
DN 40  11/2"  (5)  105 00 12 °
DN 50  2"  (5)  105 00 16 °
z kurkiem opróżniającym
DN 10  3/8"  (10)  105 01 03 °
DN 15  1/2"  (10)  105 01 04 °
DN 20  3/4"  (10)  105 01 06 °
DN 25  1"  (10)  105 01 08 °
DN 32  11/4"  (5)  105 01 10 °
DN 40  11/2"  (5)  105 01 12 °
DN 50  2" (5)  105 01 16 °

Zawory proste
Z brązu, z pokrętłem z tworzywa, 
długość zabudowy wg DIN 3844, typoszereg 2
głowica i wrzeciono z bezobsługowym uszczelnieniem oring 
wskaźnik położenia „zawór całkowicie otwarty”,  
z uszczelnieniem z PTFE,
przystosowany do wody pitnej
bez kurka opróżniającego
DN 8  1/4"  (10)  105 21 02
DN 10  3/8" (10)  105 21 03
DN 15  1/2"  (10)  105 21 04
DN 20  3/4"  (10)  105 21 06
DN 25  1" (10)  105 21 08
DN 32  11/4" (5)  105 21 10
DN 40  11/2"  (5)  105 21 12
DN 50  2"  (5)  105 21 16
DN 65  21/2" (2)  105 21 20

Zawory proste
Z brązu, z pokrętłem z tworzywa, 
długość zabudowy wg DIN 3844, typoszereg 2
z uszczelnieniem z PTFE, nieprzystosowane do wody pitnej, 
Głowica (nr kat. 105 90 . .) na zapytanie.
Głowice do korpusu DN 8, DN 10 i DN 15 są identyczne.
Korpus (nr kat. 105 80 . .) na zapytanie.
DN 8  1/4"  (10)  105 20 02
DN 10  3/8"  (10)  105 20 03
DN 15  1/2"  (10)  105 20 04
DN 20  3/4" (10)  105 20 06
DN 25  1"  (10)  105 20 08
DN 32  11/4"  (5)  105 20 10
DN 40  11/2"  (5)  105 20 12
DN 50  2"  (5)  105 20 16
DN 65  21/2"  (2)  105 20 20

Zakres stosowania
Nr kat.: 105 02/03/21
Armatura przewodowa do wody i mieszanin wod-
no-glikolowych.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16)
Temperatura robocza ts: –10°C do +150°C
Korpus z brązu, głowica z mosiądzu.

Nr kat.: 105 00/01/20
Armatura przewodowa do cieczy
(woda, materiały pędne oraz inne ciecze
nieagresywne) i pary wodnej.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16)
Temperatura robocza ts: 0 °C do 150 °C

Do powietrza *):
Max. ciśnienie robocze ps: 6 bar (PN 16)
Temperatura robocza ts: 0°C do 100°C
Korpus z brązu, głowica z mosiądzu.

W wykonaniu „z opróżnieniem“ kurek opróżniający 
i zaślepka zamykająca załączone są luzem, bez 
uszczelnienia. 
Obsługa kurków opróżniających za pomocą nasad-
ki zamykającej.
W zaworach skośnych DN 10 – DN 20
stosować złączki skręcane nr kat. 102 71 . .  
- strona 3.19.
° Wycofywany z programu produkcji.

Zawory proste nie mogą być montowane  
z użyciem złączek skręcanych. 

*) nieprzystosowane do cieczy w stanie gazowym 
(grupa 1 wg wytycznych 97/23/EG).

Zawory skośne
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

Przepustnice

Przepustnice z żeliwa sferoidalnego, 
wykonanie kołnierzowe PN 16
Korpus: GJS-500 (GGG-50)
Wrzeciono: AISI420 stal szlachetna 
Tarcza:  CF8M AISI316 stal szlachetna
Uszczelnienie: EPDM

Przepustnica kołnierzowa z dźwignią 

DN 50 2"  104 82 50  
DN  65 21/2"  104 82 51  
DN  80 3"  104 82 52  
DN 100 4"  104 82 53  
DN  125 5"  104 82 54  
DN 150 6"  104 82 55  
DN 200 8"  104 82 56  

Przepustnica kołnierzowa z przekładnią 

DN  50 2"  104 89 50  
DN  65 21/2"  104 89 51  
DN  80 3"  104 89 52  
DN  100 4"  104 89 53  
DN  125 5"  104 89 54  
DN  150 6"  104 89 55  
DN  200 8"  104 89 56  
DN  250 10"  104 89 57  
DN  300 12"  104 89 58  
DN  350 14"  104 89 59  
DN  400 16"  104 89 60  

Przepustnice z żeliwa sferoidalnego,
wykonanie kołnierzowe PN 16
Korpus: GJS-500 (GGG-50)
Wrzeciono: stal szlachetna AISI420
Tarcza: stal szlachetna CF8M AISI 316
Uszczelnienie: NBR 

Przepustnica kołnierzowa z dźwignią 

DN 50 2" 104 83 50  
DN 65  21/2" 104 83 51  
DN 80 3" 104 83 52  
DN 100 4" 104 83 53  
DN  125 5" 104 83 54  
DN 150 6" 104 83 55  
DN 200 8" 104 83 56  

Przepustnica kołnierzowa  z przekładnią

DN 50 2" 104 90 50  
DN 65  21/2" 104 90 51  
DN 80 3" 104 90 52  
DN 100 4" 104 90 53  
DN  125   5" 104 90 54  
DN 150   6" 104 90 55  
DN 200   8" 104 90 56  
DN 250 10" 104 90 57  
DN 300 12" 104 90 58 
DN 350 14" 104 90 59  
DN 400 16" 104 90 60  

Zastosowanie:
Woda (-10°C do 110°C) oraz inne zastosowania.

Nie stosować do gazu i węglowodorów.

Wydłużona do izolacji obsada dźwigni. 

Oznakowanie CE od średnicy DN 150 zgodnie 
z wytycznymi 97/23/EG. 

Zastosowanie: 
Woda od -10°C do +80°C. 
Oleje mineralne, powietrze, gazy (ale nie w instala-
cjach gazowych wg TRGI). 

Wydłużona do izolacji obsada dźwigni. 

Oznakowanie CE zgodnie z wytycznymi 97/23/EG.
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Absperrklappen
Sphäroguss Mittelflanschausführung PN 16

Gehäuse: GJS-500 (GGG-50)
Spindel: AISI420 Edelstahl
Scheibe: CF8M AISI316 Edelstahl
Dichtung: EPDM

Mittelflanschklappe mit Hebel
DN 50 2" 104 82 50
DN 65 21/2" 104 82 51
DN 80 3" 104 82 52
DN 100 4" 104 82 53
DN 125 5" 104 82 54
DN 150 6" 104 82 55
DN 200 8" 104 82 56

Mittelflanschklappe mit Getriebeübersetzung
DN 50 2" 104 89 50
DN 65 21/2" 104 89 51
DN 80 3" 104 89 52
DN 100 4" 104 89 53
DN 125 5" 104 89 54
DN 150 6" 104 89 55
DN 200 8" 104 89 56
DN 250 10" 104 89 57
DN 300 12" 104 89 58
DN 350 14" 104 89 59
DN 400 16" 104 89 60

Einsatzbereich:
Wasser –10 °C bis +110 °C
und allgemeine Anwendungen.

Nicht für Gase und
Kohlenwasserstoffe.

Verlängerter Ansatz für Isolierung.

CE-Kennzeichnung ab DN 150 gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.

5.d Absperrklappen

Absperrklappen
Sphäroguss Mittelflanschausführung PN 16

Gehäuse: GJS-500 (GGG-50)
Spindel: AISI420 Edelstahl
Scheibe: CF8M AISI316 Edelstahl
Dichtung: NBR

Mittelflanschklappe mit Hebel

DN 50 2" 104 83 50
DN 65 21/2" 104 83 51
DN 80 3" 104 83 52
DN 100 4" 104 83 53
DN 125 5" 104 83 54
DN 150 6" 104 83 55
DN 200 8" 104 83 56

Mittelflanschklappe mit Getriebeübersetzung

DN 50 2" 104 90 50
DN 65 21/2" 104 90 51
DN 80 3" 104 90 52
DN 100 4" 104 90 53
DN 125 5" 104 90 54
DN 150 6" 104 90 55
DN 200 8" 104 90 56
DN 250 10" 104 90 57
DN 300 12" 104 90 58
DN 350 14" 104 90 59
DN 400 16" 104 90 60

Einsatzbereich:
Wasser –10 °C bis +80 °C.
Mineralöle, Luft , ungefährliche,
nicht brennbare Gase (nicht für die
Gasinstallation nach TRGI).

Verlängerter Ansatz für Isolierung.

CE-Kennzeichnung gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
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   w opakowaniu katalogowy    
     

Przepustnice

Przepustnice z żeliwa sferoidalnego, 
wykonanie międzykołnierzowe PN 16 

Korpus: GJS-500 (GGG-50)
Wrzeciono: AISI420 stal szlachetna 
Tarcza: CF8M AISI316 stal szlachetna
Uszczelnienie: EPDM

Wykonanie międzykołnierzowe z dźwignią 

DN 50 2"  104 62 50  
DN 65 21/2"  104 62 51  
DN 80 3"  104 62 52  
DN 100 4"  104 62 53  
DN  125 5"  104 62 54  
DN 150 6"  104 62 55  
DN 200 8"  104 62 56  

Wykonanie międzykołnierzowe z przekładnią

DN 50 2"  104 69 50  
DN 65 21/2"  104 69 51  
DN 80 3"  104 69 52  
DN 100 4"  104 69 53  
DN  125 5"  104 69 54  
DN 150 6"  104 69 55  
DN 200 8"  104 69 56  
DN 250 10"  104 69 57  
DN 300 12"  104 69 58  

Przepustnice z żeliwa sferoidalnego, 
wykonanie międzykołnierzowe, PN 16 

Korpus: GJS-500 (GGG-50)
Wrzeciono: AISI420 stal szlachetna
Tarcza:  CF8M AISI316 stal szlachetna
Uszczelnienie: NBR

Wykonanie międzykołnierzowe z dźwignią 

DN  50 2"  104 63 50  
DN  65 21/2"  104 63 51  
DN  80 3"  104 63 52  
DN  100 4"  104 63 53  
DN  125 5"  104 63 54  
DN  150 6"  104 63 55  
DN 200 8"  104 63 56  

Wykonanie międzykołnierzowe z przekładnią 

DN 50 2"  104 70 50  
DN 65 21/2"  104 70 51  
DN 80 3"  104 70 52  
DN 100 4"  104 70 53  
DN  125 5"  104 70 54  
DN 150 6"  104 70 55  
DN 200 8"  104 70 56  
DN 250 10"  104 70 57  
DN 300 12"  104 70 58  

Zastosowanie: 
Woda (od -10°C do +110°C) i inne zastosowania.

Nie stosować do gazu i węglowodorów.

Wydłużona do izolacji obsada dźwigni.

Oznakowanie CE od średnicy DN 150 zgodnie 
z wytycznymi 97/23/EG.

Zastosowanie:
Woda od -10°C do +80°C.
Oleje mineralne, powietrze, gazy (ale nie w instala-
cjach gazowych wg TRGI). 

Wydłużona do izolacji obsada dźwigni. 

Oznakowanie CE zgodnie z wytycznymi 
97/23/EG.
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

5.d Absperrklappen

Absperrklappen
Sphäroguss Zwischenbauausführung PN 16

Gehäuse: GJS-500 (GGG-50)
Spindel: AISI420 Edelstahl
Scheibe: CF8M AISI316, Edelstahl
Dichtung: EPDM

Zwischenbauklappe mit Hebel
DN 50 2" 104 62 50
DN 65 21/2" 104 62 51
DN 80 3" 104 62 52
DN 100 4" 104 62 53
DN 125 5" 104 62 54
DN 150 6" 104 62 55
DN 200 8" 104 62 56

Zwischenbauklappe mit Getriebeübersetzung
DN 50 2" 104 69 50
DN 65 21/2" 104 69 51
DN 80 3" 104 69 52
DN 100 4" 104 69 53
DN 125 5" 104 69 54
DN 150 6" 104 69 55
DN 200 8" 104 69 56
DN 250 10" 104 69 57
DN 300 12" 104 69 58

Einsatzbereich:
Wasser –10 °C bis +110 °C
und allgemeine Anwendungen.

Nicht für Gase und
Kohlenwasserstoffe.

Verlängerter Ansatz für Isolierung.

CE-Kennzeichnung ab DN 150 gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.

Absperrklappen
Sphäroguss Zwischenbauausführung PN 16

Gehäuse: GJS-500 (GGG-50)
Spindel: AISI420 Edelstahl
Scheibe: CF8M AISI316 Edelstahl
Dichtung: NBR

Zwischenbauklappe mit Hebel
DN 50 2" 104 63 50
DN 65 21/2" 104 63 51
DN 80 3" 104 63 52
DN 100 4" 104 63 53
DN 125 5" 104 63 54
DN 150 6" 104 63 55
DN 200 8" 104 63 56

Zwischenbauklappe mit Getriebeübersetzung
DN 50 2" 104 70 50
DN 65 21/2" 104 70 51
DN 80 3" 104 70 52
DN 100 4" 104 70 53
DN 125 5" 104 70 54
DN 150 6" 104 70 55
DN 200 8" 104 70 56
DN 250 10" 104 70 57
DN 300 12" 104 70 58

Einsatzbereich:
Wasser –10 °C bis +80 °C.
Mineralöle, Luft , ungefährliche,
nicht brennbare Gase (nicht für die
Gasinstallation nach TRGI).

Verlängerter Ansatz für Isolierung.

CE-Kennzeichnung gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

5.d Absperrklappen

Absperrklappen
Sphäroguss Zwischenbauausführung PN 16

Gehäuse: GJS-500 (GGG-50)
Spindel: AISI420 Edelstahl
Scheibe: CF8M AISI316, Edelstahl
Dichtung: EPDM

Zwischenbauklappe mit Hebel
DN 50 2" 104 62 50
DN 65 21/2" 104 62 51
DN 80 3" 104 62 52
DN 100 4" 104 62 53
DN 125 5" 104 62 54
DN 150 6" 104 62 55
DN 200 8" 104 62 56

Zwischenbauklappe mit Getriebeübersetzung
DN 50 2" 104 69 50
DN 65 21/2" 104 69 51
DN 80 3" 104 69 52
DN 100 4" 104 69 53
DN 125 5" 104 69 54
DN 150 6" 104 69 55
DN 200 8" 104 69 56
DN 250 10" 104 69 57
DN 300 12" 104 69 58

Einsatzbereich:
Wasser –10 °C bis +110 °C
und allgemeine Anwendungen.

Nicht für Gase und
Kohlenwasserstoffe.

Verlängerter Ansatz für Isolierung.

CE-Kennzeichnung ab DN 150 gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.

Absperrklappen
Sphäroguss Zwischenbauausführung PN 16

Gehäuse: GJS-500 (GGG-50)
Spindel: AISI420 Edelstahl
Scheibe: CF8M AISI316 Edelstahl
Dichtung: NBR

Zwischenbauklappe mit Hebel
DN 50 2" 104 63 50
DN 65 21/2" 104 63 51
DN 80 3" 104 63 52
DN 100 4" 104 63 53
DN 125 5" 104 63 54
DN 150 6" 104 63 55
DN 200 8" 104 63 56

Zwischenbauklappe mit Getriebeübersetzung
DN 50 2" 104 70 50
DN 65 21/2" 104 70 51
DN 80 3" 104 70 52
DN 100 4" 104 70 53
DN 125 5" 104 70 54
DN 150 6" 104 70 55
DN 200 8" 104 70 56
DN 250 10" 104 70 57
DN 300 12" 104 70 58

Einsatzbereich:
Wasser –10 °C bis +80 °C.
Mineralöle, Luft , ungefährliche,
nicht brennbare Gase (nicht für die
Gasinstallation nach TRGI).

Verlängerter Ansatz für Isolierung.

CE-Kennzeichnung gemäß
Druckgeräte-Richtlinie 97/23/EG.
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

Zawory skośne
Zawory opróżniające

Zawory odpowietrzajęce

Zawory skośne PN 25,
z brązu,
obustronnie tuleje stalowe do spawania,
uszczelnienie z PTFE

z pokrętłem ręcznym

DN 15 1/2"  106 50 04  
DN 20 3/4"  106 50 06  
DN 25 1"  106 50 08  
DN 32 11/4"  106 50 10  

z wrzecionem obsługiwanym
kluczem nasadowym

DN 15 1/2"  106 51 04  
DN 20 3/4"  106 51 06  
DN 25 1"  106 51 08  
DN 32 11/4"  106 51 10  

Zawory opróżniające PN 25,
z brązu,
z jednej strony tuleja stalowa do spawania,
z drugiej strony nakrętka zaślepiająca

z pokrętłem ręcznym

DN 15 1/2"  106 60 04  
DN 20 3/4"  106 60 06  
DN 25 1"  106 60 08  
DN 32 11/4"  106 60 10  

z wrzecionem pod klucz nasadowy

DN 15 1/2"  106 61 04  
DN 20 3/4"  106 61 06  
DN 25 1"  106 61 08  
DN 32 11/4"  106 61 10  

Uniwersalny klucz nasadowy  106 61 51  

Zawór odpowietrzający PN 25,
ze stali

DN 15 1/2"  106 70 04  

Osprzęt

Nakrętka gwintowana z uszczelką i łańcuszkiem
DN 15    106 69 04 
DN 20    106 69 06
DN 25    106 69 08
DN 32    106 69 10
Uszczelki do zaworów 106 50 . ., 106 51 . ., 106 60 . ., 106 61 . .
DN 15   (10)  106 59 04
DN 20   (10)  106 59 06
DN 25   (10)  106 59 08
DN 32   (10)  106 59 10

Zakres stosowania:
W instalacjach centralnego ogrzewania PN 25 
(zdalaczynnych), w węzłach cieplnych, temperatura 
zasilania od 0°C do 150°C. Prowadnica wrzeciona 
zabezpieczona przed obluzowaniem.

                        Wznos   Nr
Średnica D L min max d klucza

 15 20,5 194 110 125 60 30
 20 26,5 204 132 150 80 37
 25 33,5 244 136 160 80 46
 32 42,5 260 160 185 90 58

             Wznos  Nr Nr
Średnica D L min max klucza klucza1

 15 20,5 194 82 85 30 7
 20 26,5 204 96 96 37 8
 25 33,5 244 100 108 46 8
 32 42,5 260 118 120 58 10

                  Wznos    Nr
Średnica D L min max d klucza

 15 20,5 157 110 125 60 30
 20 26,5 167 132 150 80 37
 25 33,5 197 136 160 80 46
 32 42,5 214 160 185 90 58

              Wznos  Nr Nr
Średnica D L min max klucza klucza 1

 15 20,5 157 82 85 30 7
 20 26,5 167 96 96 37 8
 25 33,5 197 100 108 46 8
 32 42,5 214 118 120 58 10
 

Do nr kat..: 106 50 /51 /55 /56 . . i 106 60 /61 /65/66 . .
 3/4" GW
 1" GW
 11/4" GW
 11/2" GW

Nr kluczaNr klucza
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich
Zentralheizungen PN 25
insbesondere für die Fernwärme
u. a. Übergabestationen,
Vorlauftemperatur von 0 bis 150 °C,
Oberteil gegen Lösen gesichert.

Größe D L Hub min Hub max d SW

15 20,5 194 110 125 60 30
20 26,5 204 132 150 80 37
25 33,5 244 136 160 80 46
32 42,5 260 160 185 90 58

Größe D L Hub min Hub max SW SW1

15 20,5 194 82 85 30 7
20 26,5 204 96 96 37 8
25 33,5 244 100 108 46 8
32 42,5 260 118 120 58 10

Größe D L Hub min Hub max d SW

15 20,5 157 110 125 60 30
20 26,5 167 132 150 80 37
25 33,5 197 136 160 80 46
32 42,5 214 160 185 90 58

Größe D L Hub min Hub max SW SW1

15 20,5 157 82 85 30 7
20 26,5 167 96 96 37 8
25 33,5 197 100 108 46 8
32 42,5 214 118 120 58 10

5.e Strangventile
Entleerungsventile

Entlüftungsventil

Strangventile PN 25
Rotguss
beiderseits Schweißtüllen aus Stahl,
mit PTFE-Dichtung

mit Handrad

DN 15 1/2" 106 50 04
DN 20 3/4" 106 50 06
DN 25 1" 106 50 08
DN 32 11/4" 106 50 10

mit Steckschlüsseloberteil

DN 15 1/2" 106 51 04
DN 20 3/4" 106 51 06
DN 25 1" 106 51 08
DN 32 11/4" 106 51 10

Entleerungsventile PN 25
Rotguss
einerseits Schweißtülle aus Stahl,
andererseits Verschlusskappe

mit Handrad

DN 15 1/2" 106 60 04
DN 20 3/4" 106 60 06
DN 25 1" 106 60 08
DN 32 11/4" 106 60 10

mit Steckschlüsseloberteil

DN 15 1/2" 106 61 04
DN 20 3/4" 106 61 06
DN 25 1" 106 61 08
DN 32 11/4" 106 61 10

Universal-Steckschlüssel 106 61 51

Entlüftungsventil PN 25
Stahl

DN 15 1/2" 106 70 04

Einzelteile

Verschlusskappe mit Dichtscheibe und Kette
DN 15 106 69 04 3/4" IG
DN 20 106 69 06 1" IG
DN 25 106 69 08 11/4" IG
DN 32 106 69 10 11/2" IG
Dichtung für Artikel-Nr. 106 50 . ., 106 51 . ., 106 60 . ., 106 61 . .
DN 15 (10) 106 59 04
DN 20 (10) 106 59 06
DN 25 (10) 106 59 08
DN 32 (10) 106 59 10

mkOR

akOR

ls

mkOR

akOR

ls

mkOR

akOR

ls

mkOR

akOR

ls

PN 25

DN 25

OV

D

Hu
bm

in.Hu
bm

ax
.

d

SW SW

L

mkOR

akOR

ls

a

i

eì
Äã

áå
K

eì
Äã

~ñ
K

pt pt

ptN

mkOR

akOR

ls

ptpt

eì
Äã

áå
Keì
Äã

~ñ
K

Ç

i

a

PN 25

DN 25

OV

Hu
bm

in.

Hu
bm

ax
.

SWSW

L

SW1

D

für Artikel-Nr.: 106 50 /51 /55 /56 . .
und 106 60 /61 /65 /66 . .
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich
Zentralheizungen PN 25
insbesondere für die Fernwärme
u. a. Übergabestationen,
Vorlauftemperatur von 0 bis 150 °C,
Oberteil gegen Lösen gesichert.

Größe D L Hub min Hub max d SW

15 20,5 194 110 125 60 30
20 26,5 204 132 150 80 37
25 33,5 244 136 160 80 46
32 42,5 260 160 185 90 58

Größe D L Hub min Hub max SW SW1

15 20,5 194 82 85 30 7
20 26,5 204 96 96 37 8
25 33,5 244 100 108 46 8
32 42,5 260 118 120 58 10

Größe D L Hub min Hub max d SW

15 20,5 157 110 125 60 30
20 26,5 167 132 150 80 37
25 33,5 197 136 160 80 46
32 42,5 214 160 185 90 58

Größe D L Hub min Hub max SW SW1

15 20,5 157 82 85 30 7
20 26,5 167 96 96 37 8
25 33,5 197 100 108 46 8
32 42,5 214 118 120 58 10

5.e Strangventile
Entleerungsventile

Entlüftungsventil

Strangventile PN 25
Rotguss
beiderseits Schweißtüllen aus Stahl,
mit PTFE-Dichtung

mit Handrad

DN 15 1/2" 106 50 04
DN 20 3/4" 106 50 06
DN 25 1" 106 50 08
DN 32 11/4" 106 50 10

mit Steckschlüsseloberteil

DN 15 1/2" 106 51 04
DN 20 3/4" 106 51 06
DN 25 1" 106 51 08
DN 32 11/4" 106 51 10

Entleerungsventile PN 25
Rotguss
einerseits Schweißtülle aus Stahl,
andererseits Verschlusskappe

mit Handrad

DN 15 1/2" 106 60 04
DN 20 3/4" 106 60 06
DN 25 1" 106 60 08
DN 32 11/4" 106 60 10

mit Steckschlüsseloberteil

DN 15 1/2" 106 61 04
DN 20 3/4" 106 61 06
DN 25 1" 106 61 08
DN 32 11/4" 106 61 10

Universal-Steckschlüssel 106 61 51

Entlüftungsventil PN 25
Stahl

DN 15 1/2" 106 70 04

Einzelteile

Verschlusskappe mit Dichtscheibe und Kette
DN 15 106 69 04 3/4" IG
DN 20 106 69 06 1" IG
DN 25 106 69 08 11/4" IG
DN 32 106 69 10 11/2" IG
Dichtung für Artikel-Nr. 106 50 . ., 106 51 . ., 106 60 . ., 106 61 . .
DN 15 (10) 106 59 04
DN 20 (10) 106 59 06
DN 25 (10) 106 59 08
DN 32 (10) 106 59 10
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5

Zawory zwrotne
Klapy zwrotne

Zawory zwrotne
z brązu / mosiądzu,
uszczelnienie FKM

DN 10 3/8" (10) 107 20 03  
DN 15 1/2" (10) 107 20 04  
DN 20 3/4" (10) 107 20 06  
DN 25 1" (10) 107 20 08  
DN 32 11/4" (5) 107 20 10  
DN 40 11/2" (5) 107 20 12  
DN 50 2" (5) 107 20 16  

Klapy zwrotne
z brązu / mosiądzu

DN 15 1/2" (10) 107 50 04  
DN 20 3/4" (10) 107 50 06  
DN 25 1" (10) 107 50 08  
DN 32 11/4" (5) 107 50 10  
DN 40  11/2" (5) 107 50 12  
DN 50 2" (1) 107 50 16  
DN 65  21/2" (2) 107 50 20  

Zakres stosowania:
Do zapobiegania przepływom powrotnym, PN 16, 
zabudowa pozioma lub pionowa.
Woda od -10°C do 120°C.
Inne ciecze od 0°C do 100°C, (oleje mineralne, 
opałowe i hydrauliczne, paliwo silnikowe); powie-
trze PN 6. 
Uwaga: przepisy regulujące warunki stosowania 
wymienionych mediów mogą ograniczyć podany 
zakres temperatury. Nieprzystosowane do cieczy 
w stanie gazowym, grupa 1 wg wytycznych 97/23/
EG.
Korpus z brązu, części wewnętrzne z mosiądzu. 
Grzybek zaworu dociskany sprężyną. 
Ciśnienie otwarcia 40 mbar (ok. 400 mm słupa 
wody). 
Do zaworów zwrotnych DN 10 do DN 20 pasują 
złączki skręcane – nr kat. 102 71.. - ze strony 3.19.

 D   L H t Nr klucza

 Rp   3/8 EN 10226           63,5 35 10,1 22
 Rp   1/2 EN 10226 66 43 13,2 27
 Rp   3/4 EN 10226 75 49 14,3 32
 G  1 80 55 10,5 41
 G  1/4 97 67 12,5 50
 G  11/2 107 80 14,5 55
 G  2 124 92 16,5 68

Zakres stosowania:
Do zapobiegania przepływom powrotnym, PN 16,
do zabudowy pionowej lub poziomej, do instalacji 
centralnego ogrzewania o temperaturze do 120°C.
-10°C do +80°C: max. 16 bar,
+80°C do +120°C: max. 10 bar.
Korpus z brązu, części wewnętrzne z mosiądzu.

 D L H t Nr klucza

 G    1/2 60 40 12 27
 G    3/4 70 49 13 34
 G  1 80 56 15 41
 G  11/4 95 60 16 51
 G  11/2 105 70 18 55
 G  2 130 80 20 70
 G  21/2 160 100 25 90
 

Nr klucza
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Klapy zwrotne

Klapy zwrotne PN 16
z żeliwa szarego

DN 40 11/2" 107 30 49  
DN 50 2" 107 30 50  
DN 65 21/2" 107 30 51  
DN 80 3" 107 30 52  
DN 100 4" 107 30 53  
DN 125 5" 107 30 54  
DN 150 6" 107 30 55  
DN 200 8" 107 30 56  
DN 250 10" 107 30 57  
DN 300 12" 107 30 58  

Klapy zwrotne PN 16
wykonanie międzykołnierzowe 

DN 65 21/2" 107 25 51  
DN 80 3" 107 25 52  
DN 100 4" 107 25 53  
DN 125 5" 107 25 54  
DN 150 6" 107 25 55  
DN 200 8" 107 25 56  
DN 250 10" 107 25 57  
DN 300 12" 107 25 58  
DN 350 14" 107 25 59
DN 400 16" 107 25 60
DN 450 18" 107 25 61

Zakres zastosowania: 
Do instalacji centralnego ogrzewania i chłodni-
czych, PN 16, od -10°C do +120°C. 
Korpus, pokrywa i mocowanie dławicy z żeliwa sza-
rego  (EN-GJL-250 DIN EN 1561), gniazdo zaworu 
z mosiądzu, uszczelnienie bezazbestowe.
Kołnierze zgodnie z DIN EN 1092-2, PN 16 i otwo-
rowanie kołnierzy wg BS 4504, PN 16.

 DN L H KG

 40 180 115 8
 50 200 125 10
 65 240 130 15
 80 260 140 20
 100 300 160 26
 125 350 180 35
 150 400 200 48
 200 500 220 72
 250 600 290 138
 300 700 330 195

PN 16, do wody lub mieszanin wodno-glikolowych 
o temperaturze w przedziale od -10 do +120°C.
Korpus i klapa ze stali ocynkowanej, uszczelnienie 
– EPDM. 
Dostosowane do prędkości przepływu wody wyno-
szącej min. 3 m/s. 

DN  A (L) B (H) C  Min

  65  124  14 40  62,7
  80  137  14 54  77,9
100  164  18 70  102,3
125  195  18 92  128,2
150  216  20 112  154,1
200  273  22 154  202,7
250  330  26 200  254,5
300  380  32 240  304,9
350 446 38 266 333,4
400 499 44 310 381,0
450 558 52 350 438,2

Min. odnosi się do wewnętrznej średnicy rury.
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Zakres stosowania:
Instalacje centralnego ogrzewania.
Instalacje pomp ciepła
Max. ciśnienie robocze ps: 10 bar (PN 10)
Max. temperatura robocza ts: 0°C do 110°C

Odpowietrznik kątowy jest niklowany.

Z blokadą dopływu powietrza zintegrowaną  
w zaworze odpowietrzającym.

Zakres stosowania
Instalacje centralnego ogrzewania, instalacje solarne
Max. ciśnienie robocze ps: 10 bar (PN 10)
Max. temperatura robocza ts: 150°C

Odpowietrzniki automatyczne

Odpowietrzniki automatyczne

Odpowietrznik automatyczny z mosiądzu,
z zaworem stopowym

3/8" (10) 108 83 03  
1/2"  108 83 04  
3/4"  108 83 06  

Wersja kątowa,
bez zaworu stopowego

1/2"  108 84 04  

Odpowietrznik precyzyjny, z mosiądzu,
z zaworem stopowym

3/8" (10) 108 82 03  

„Regusol” - odpowietrznik
niklowany z zaworem kulowym,
pływak ze stali szlachetnej   136 83 04

5
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Einsatzbereich
Zentralheizungsanlagen
Wärmepumpentechnik
Max. Betriebsdruck ps: 10 bar (PN 10)
Max. Betriebstemperatur ts: 0 °C bis 110 °C

Schnellentlüfter

Messing-Schnellentlüfter
mit Absperrautomat

3/8" (10) 108 83 03
1/2" 108 83 04
3/4" 108 83 06

mit Winkelanschluss
vernickelt, ohne Absperrautomat

1/2" 108 84 04

Messing-Präzisionsentlüfter
mit Absperrautomat

3/8" (10) 108 82 03

Mit Lufteintrittssperre im Luftauslassventil.

5.g Schnellentlüfter

„Regusol“-Entlüfter
vernickelt
mit Kugelhahn

Schwimmer aus Edelstahl 136 83 04

Einsatzbereich
Zentralheizungs-, Solaranlagen
Max. Betriebsdruck ps: 10 bar (PN 10)
Max. Betriebstemperatur ts: 150 °C
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5.17

Filtry siatkowe PN 16

Filtry siatkowe PN 16
z brązu,

z siatką pojedynczą

DN   8 1/4" (10) 112 00 02  
DN 10 3/8" (10) 112 00 03  
DN 15 1/2" (10) 112 00 04  
DN 20 3/4" (10) 112 00 06  
DN 25 1" (10) 112 00 08  
DN 32 11/4" (5) 112 00 10  
DN 40 11/2" (5) 112 00 12  
DN 50 2" (5) 112 00 16  
DN 65 21/2"  112 00 20  
DN 80 3"  112 00 24  

z siatką podwójną, do filtracji precyzyjnej

DN   8 1/4" (10) 112 10 02  
DN 10 3/8" (10) 112 10 03  
DN 15 1/2" (10) 112 10 04  
DN 20 3/4" (10) 112 10 06  
DN 25 1" (10) 112 10 08  
DN 32 11/4" (5) 112 10 10 
DN 40 11/2" (5) 112 10 12  
DN 50 2" (5) 112 10 16  
DN 65 21/2"  112 10 20  
DN 80 3"  112 10 24  

Elementy filtra

Siatka pojedyncza
(wielkość oczek 0,6 mm)

DN   8 + DN 10  112 30 03  
DN 15   112 30 04  
DN 20   112 30 06  
DN 25   112 30 08  
DN 32   112 30 10  
DN 40   112 30 12  
DN 50   112 30 16  
DN 65   112 30 20  
DN 80   112 30 24  

Siatka podwójna
(wielkość oczek 0,25 mm)

DN   8 + DN 10  112 31 03  
DN 15   112 31 04  
DN 20   112 31 06  
DN 25   112 31 08  
DN 32   112 31 10  
DN 40   112 31 12  
DN 50   112 31 16  
DN 65   112 31 20  
DN 80   112 31 24  

Zakres stosowania:
Armatura przewodowa.
Max. ciśnienie robocze ps: 16 bar (PN 16)
Temperatura robocza ts: –10°C do 150°C
Do cieczy: wody, olejów mineralnych, opałowych 
i hydraulicznych, paliw silnikowych a także do gazów 
nieagresywnych.
Uwaga: przepisy regulujące warunki stosowania 
wymienionych mediów mogą ograniczyć podany 
zakres temperatury. Nieprzystosowane do cieczy 
w stanie gazowym, grupa 1 wg wytycznych 
97/23/EG.
Oznakowanie CE od średnicy DN 65 zgodnie 
z wytycznymi 97/23/EG.
Do filtrów DN 10 do DN 20 dopasowane są złączki 
skręcane nr katalogowy 102 71 ..
- patrz str. 3.12.
W filtrach DN 8 do DN 50 korpus wykonany jest 
z brązu, a pokrywa z mosiądzu.
W filtrach DN 65 do DN 80 korpus i pokrywa wyko-
nane są z mosiądzu.

Siatka wykonana ze stali nierdzewnej chromoni-
klowej.

Wyroby o numerze katalogowym 112 00
posiadają siatki o wielkości oczek 0,6 mm,
100 oczek/cm2.

Wyroby o numerze katalogowym 112 10
posiadają siatki o wielkości oczek 0,25 mm, 600 
oczek/cm2.

     Nr Nr
 D L t H klucza1 klucza2

 G    1/4   56 11 34 21 17
 Rp  3/8 EN 10226   63,5       10,1 34 22 17
 Rp  1/2 EN 10226   66,5       13,2 42 27 22
 Rp  3/4 EN 10226   76,5       14,5 52 32 27
 G  1   90 15 61 38 32
 G  11/4 112 18 73 47 41
 G  11/2 120 18 82 54 46
 G  2 150 22 94 66 56
 G  21/2 221 23 116 85 70
 G  3 254 26 134 100 75

Siatka
 D Wysokość Śr

DN   8 + DN 10 22 13,5

DN 15 27 19

DN 20 36 25

DN 25 42 31

DN 32 55 43

DN 40 62 48,5

DN 50 72 64

DN 65 110 70

DN 80 130 80

Pozostałe informacje w karcie „Dane techniczne”.

Nr klucza 2

Nr klucza 1
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Filtr siatkowy PN 16,
z żeliwa szarego

DN 15 1/2"  112 20 45  
DN 20 3/4"  112 20 46  
DN 25 1"  112 20 47  
DN 32 11/4"  112 20 48  
DN  40 11/2"  112 20 49  
DN 50 2"  112 20 50  
DN 65 21/2"  112 20 51  
DN 80 3"  112 20 52  
DN 100 4"  112 20 53  
DN 125 5"  112 20 54  
DN 150 6"  112 20 55  
DN 200 8"  112 20 56  
DN 250 10"  112 20 57  
DN  300 12"  112 20 58
DN  350 14"  112 20 59
DN  400 16"  112 20 60
DN  450 18"  112 20 61
DN  500 20"  112 20 62
DN  600 24"  112 20 63

Elementy filtra
siatka filtra i uszczelka pokrywy kołnierza

DN 15/20   1/2"/3/4"  112 20 85  
DN 25 1"  112 20 87  
DN 32 11/4"  112 20 88  
DN 40 11/2"  112 20 89  
DN 50 2"  112 20 90  
DN 65 21/2"  112 20 91  
DN 80 3"  112 20 92  
DN 100 4"  112 20 93  
DN 125 5"  112 20 94  
DN 150 6"  112 20 95  
DN 200 8"  112 20 96  
DN 250 10"  112 20 97  
DN  300 12"  112 20 98  
Większa średnica na zapytanie.

Filtry siatkowe PN 25,
z brązu

obustronnie tuleje stalowe do spawania,
siatka z nierdzewnej stali chromoniklowej
Wielkość oczka siatki - 0,6 mm

DN 15 1/2"  106 80 04  
DN 20 3/4"  106 80 06  
DN 25 1"  106 80 08  
DN 32 11/4"  106 80 10  

Elementy filtra

siatka filtra
oczko siatki - 0,6 mm

DN 15  (10) 106 88 04  
DN 20    (10) 106 88 06  
DN 25  (10) 106 88 08  
DN 32  (10) 106 88 10  

Zestaw tulei do spawania - patrz strona 3.19

Filtry siatkowe PN 16
Filtry siatkowe PN 25

PN 16, ciecze nieagresywne, do +120°C. 

Korpus i pokrywa z żeliwa szarego 
(EN-GLJ-250 DIN EN 1561), siatka ze stali nie-
rdzewnej, uszczelnienie wolne od azbestu. 
Kołnierze wg DIN EN 1092-2, PN 16, otworowanie 
kołnierzy wg BS 4504, PN 16. Długość DIN 
EN 558-1, szereg 1.
Oczko: DN 15 - 32 1,0 mm
 DN 40-150 1,5 mm
 DN 200-300 2,0 mm
 DN 350-600 3,0 mm
 DN L H KG

 15 130 85 3
 50 150 90 4
 50 160 95 5
 50 180 105 7
 50 200 120 8
 50 230 148 11
 65 290 193 16
 80 310 205 18
 100 350 245 27
 125 400 295 38
 150 480 325 47
 200 600 390 85
 250 730 460 145
 300 850 500 200
 350 960 740 400
 400 1079 840 556
 450 1168 910 627
 500 1275 968 780
 600 1450 1160 1080

Armatura przewodowa, PN 25, od 0°C do 150°C.
Zakres stosowania: woda, oleje mineralne, opałowe 
i hydrauliczne, paliwo silnikowe i inne media nie-
agresywne, para wodna, gazy nieagresywne1).

      Nr Nr
 Wielkość D L H  klucza klucza1

 15 20,5 194 52  30 22

 20 26,5 204 60  36 27
 25 33,5 244 65  46 32
 32 42,5 260 71  58 41

1) Nieprzystosowane do cieczy w stanie gazowym 
(grupa 1 wg wytycznych 97/23/EG).

Nr klucza

Nr klucza 1

Nr klucza
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Części zamienne

Pokrętło ręczne
kolor czerwony, do zasuw i zaworów z brązu 105 00/01/20

DN 10  –  DN 15 (100) 190 00 51  
DN 20  –  DN 25 (100) 190 00 52  
DN 32  +  DN 40 (100) 190 00 53  
DN 50 (100) 190 00 54  
DN 65 (100) 190 00 55  
DN 80  +  DN 100 (100) 190 00 56  

W zaworach z brązu wielkości pokręteł ręcznych dla
DN 10 i DN 15 jak również DN 20 i DN 25 są jednakowe.

Uszczelki z PTFE
do osadzania na grzybku zaworu,
do zaworów z brązu 105 00/01/20

DN 10  +  DN 15 (10) 190 20 51  
DN 20 (10) 190 20 52  
DN 25 (10) 190 20 53  
DN 32 (10) 190 20 54  
DN 40 (10) 190 20 55  
DN 50 (10) 190 20 56  
DN 65 (10) 190 20 57  
DN 80 (10) 190 20 58  

   
  Klucz
Średnica d max rozwarcie

DN 10  –  DN 15 50 8,1
DN 20  –  DN 25 60 7,2
DN 32  +  DN 40 80 8,4
DN 50 90 8,9
DN 65 100 8,9
DN 80  +  DN 100 120 13,9

Części zamienne

Rozwartość klucza
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Przegląd technik połączeniowych

Przegląd możliwości połączeń rur dostępnych na rynku i techniki połączeniowe z armaturą przewodową Oventrop gwintowaną
wewnętrznie:

Rury

Rura miedziana

- Hummel
- IBP
- Mair
- Mapress
- Woeste
- SANHA
- Viega

- Oventrop
- Adolf Würth
- aquatechnik
- aquatherm
- Brugman
- CO.E.S.
- EMMETI
- Fränkische Rohrwerke
- GEBERIT
- GIACOMINI
- Harreither
- Henco
- ISG
- JRG

- Esta-Rohr
- FLINOX
- Haga
- Mapress
- NiroSan
- Raccordeire Metalliche
- Viega

- Oventrop
- HUMMEL
- REHAU
- SANEPER
- VSH
- WAVIN
- Wirsbo-VELTA

- aquatherm
- BÄNNINGER
- FRIATEC
- Georg Fischer
- GIACOMINI
- NUPI
- POLYMELT

- Prandelli
- Rafeld
- RAUFOSS
- TECE
- WEFA
-Westf. Kunst-
  stofftechnik

Nie gwarantujemy kompletności powyższej listy

- JUPITER
- LAVAGRUND
- Mair
- Polytherm
- PURMO
- Rehau
- Roth
- SANEPER
- SST
- Thermatec
- UPONOR
- WAVIN
- WEFA
- Wirsbo-VELTA

Rura wielowarstwowa

Rura ze stali nierdzewnej

Rura PE-X

Rura z tworzywa (PP, PCV)

Do armatury Oventrop pasują systemy
(rury i złączki) następujących producentów:

Armatura Oventrop gwintowana wewnętrznie
(przykłady):
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

„OV-Flex H“ flexible Rohre für die Heizungstechnik

Metallwellschläuche, isoliert
DN 25

Beidseitig G 1 ÜM, flachdichtend

385 mm 135 95 03
700 mm 135 95 08
800 mm 135 95 10
950 mm 135 95 12

2000 mm 135 95 15
3000 mm 135 95 20

Flexibler Metallwellschlauch aus Edelstahl
mit PE-Isolierung 9 mm zur Anbindung von
Systemkomponenten in der Heizungstechnik.

Max. Betriebsdruck 4 bar
Max. Betriebstemperatur 100 °C

Flexibler Metallwellschlauch aus Edelstahl
zur Anbindung von Systemkomponenten in
der Heizungstechnik.

Max. Betriebsdruck 4 bar
Max. Betriebstemperatur 160 °C

Metallwellschläuche, ohne Isolierung
DN 25, beliebig ablängbar

Ringbundlänge 6,5 m 135 95 60
Ringbundlänge 13 m 135 95 62

Anschluss-Set 11/4" 135 95 90
flachdichtend

5.k „OV-Flex“ flexible Rohre

Anschluss-Set für den Metallwellschlauch

Bestehend aus:
– 2 x Edelstahl-Halbscheibensatz
– 2 x G11/4" Ms-Überwurfmutter
– 2 x Dichtring

Dichtring 1" 135 95 51
Set = 10 Stück

Für Verbindungsstelle G1
Abmaße: 25 x 30 x 2 mm

Dichtring 11/4" 135 95 53
Set = 10 Stück

Für Verbindungsstelle G11/4
Abmaße: 27 x 38 x 2 mm

Weiteres Zubehör ab Seite 6.46.

„OV-Flex H“ przewody giętkie do techniki grzewczej

Rury faliste, z izolacją
DN 25
obustronnie G 1 NZ, płaskouszczelniany
 385 mm   135 95 03
 700 mm   135 95 08
 800 mm   135 95 10
 950 mm   135 95 12
 2000 mm   135 95 15
 3000 mm   135 95 20

Rury faliste, bez izolacji
DN 25, do przycięcia na wymaganą długość
zwój 6,5 m    135 95 60
zwój 13 m    135 95 62

Zestaw przyłączeniowy 11/4"  135 95 90
płaskouszczelniany

Uszczelka 1"   135 95 51
zestaw = 10 szt.

Uszczelka 11/4"  135 95 53
zestaw = 10 szt.

Pozostały osprzęt od strony 6.36.

Rura falista ze stali szlachetnej,
w płaszczu izolacyjnym PE 9 mm,  do łączenia 
różnych elementów w systemach grzewczych.
Max. ciśnienie robocze: 4 bar
Max. temperatura robocza: 100°C

Rura falista ze stali szlachetnej
do łączenia różnych elementów w systemach 
grzewczych. 
Max. ciśnienie robocze: 4 bar
Max. temperatura robocza: 160°C

Zestaw przyłączeniowy do rury falistej
składniki:
– 2 podkładki połówkowe ze stali szlachetnej
– 2 nakrętka z mosiądzu G11/4"
– 2 uszczelki płaskie

Do uszczelniania złączy G1
Wymiar: 25 x 30 x 2 mm

Do uszczelniania złączy G11/4

Wymiar: 27 x 38 x 2 mm

„OV-Flex H“ przewody giętkie



5

5.22 2009

Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy    
     

5

2009 5.39

Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

„OV-Flex ST“ flexible Rohre für die Solarthermie

Edelstahlwellrohr „2 in 2“
DN 16, beliebig ablängbar

Einerseits 22 mm Klemmringverschraubung
anderseits G 3/4 ÜM, flachdichtend

Ringbundlänge 15 m 136 16 51

Ringbundlänge 25 m 136 16 52

Edelstahlwellrohr 1 m 136 16 72
DN 20

Einerseits 22 mm Klemmringverschraubung
anderseits G 1 ÜM, flachdichtend

Verbindungsstück 100 mm 136 16 22
DN 20

Beidseitig 22 mm Klemmverschraubung

Übergangstück G 3/4 x 22 mm 136 16 80
DN 20

Einerseits 22 mm Klemmringverschraubung
anderseits G 3/4 AG flachdichtend

Übergangstück G 1 x 22 mm 136 16 81
DN 20

Einerseits 22 mm Klemmringverschraubung
anderseits 1 AG, flachdichtend

Übergangstück G 1 x 22 mm 136 16 82
DN 20, mit Entlüftung

Einerseits 22 mm Klemmringverschraubung
anderseits 1 AG, flachdichtend

Schnellmontagerohr zur flexiblen
Dachdurchführung und Anbindung des
Kollektorfeldes an das Rohrsystem.
Vor- und Rücklauf in 2-teiliger hoch-
temperaturbeständiger Dämmhülle mit UV-
beständiger Folienummantelung.
2-adrige Fühlerleitung innerhalb der
Dämmhülle zum Anschluss eines
Temperaturfühlers (z. B. PT 1000)

Max. Betriebsdruck 16 bar
Dauertemperatur 150 °C,
kurzzeitig 175 °C

Das Verbindungsstück ermöglicht einen
schnellen und sicheren Rohranschluss
sowie die Reihenkopplung von mehreren
Sammlerkästen zu einem großen Kollektor-
feld.

5.k „OV-Flex“ flexible Rohre

Edelstahlwellrohr „2 in 2“
DN 20, beliebig ablängbar

Einerseits 22 mm Klemmringverschraubung
anderseits G 1 ÜM, flachdichtend

Ringbundlänge 15 m 136 16 53

Ringbundlänge 25 m 136 16 54

Edelstahlwellrohr 1 m 136 16 71
DN 16

Einerseits 22 mm Klemmringverschraubung
anderseits G 3/4 ÜM, flachdichtend

Schnellmontagerohr zur flexiblen
Dachdurchführung und Anbindung des
Kollektorfeldes an das Rohrsystem.
Hochtemperaturbeständige Dämmhülle
mit UV-beständiger Folienummantelung.

Max. Betriebsdruck 16 bar
Dauertemperatur 150 °C,
kurzzeitig 175 °C

Übergangstück zur Anbindung von
OV-OKP-Kollektoren an G 3/4-Metallwellrohre

Übergangstück zur Anbindung von
OV-OKP-Kollektoren an G 1-Metallwellrohre

Übergangstück zur Anbindung von
OV-OKP-Kollektoren an G 1-Metallwellrohre

Weiteres Zubehör ab Seite 7.32.

„OV-Flex ST” rury faliste do instalacji solarnych

Rura podwójna „2 w 2”, ze stali szlachetnej,
DN 16, do przycięcia na wymaganą długość
z jednej strony końcówki pod złączki skręcane 22 mm 
z drugiej strony nakrętki G 3/4, płaskouszczelniane

zwój 15 m    136 16 51
zwój 25 m    136 16 52

Rura podwójna „2 w 2”, ze stali szlachetnej,
DN 20, do przycięcia na wymaganą długość
z jednej strony końcówki pod złączki skręcane 22 mm 
z drugiej strony nakrętki G 1, płaskouszczelniane

zwój 15 m    136 16 53
zwój 25 m    136 16 54

Rura falista ze stali szlachetnej 1 m 136 16 71
DN 16
z jednej strony końcówka pod złączkę skręcaną 22 mm 
z drugiej strony nakrętka G 3/4, płaskouszczelniana

Rura falista ze stali szlachetnej 1 m 136 16 72
DN 20
z jednej strony końcówka pod złączkę skręcaną 22 mm 
z drugiej strony nakrętka G 1, płaskouszczelniana

Złączka rurowa 100 mm  136 16 22
DN 20
Obustronnie końcówki pod złączki skręcane 22 mm 

Przejściówka G 3/4 x 22 mm  136 16 80
DN 20
z jednej strony końcówka pod złączkę skręcaną 22 mm 
z drugiej strony G 3/4 GZ, płaskouszczelniany

Przejściówka G 1 x 22 mm  136 16 81
DN 20
z jednej strony końcówka pod złączkę skręcaną 22 mm 
z drugiej strony 1 GZ, płaskouszczelniany

Przejściówka G 1 x 22 mm  136 16 82
DN 20, z odpowietrznikiem,
z jednej strony końcówka pod złączkę skręcaną 22 mm 
z drugiej strony 1 GZ, płaskouszczelniany

Pozostały osprzęt - strona 7.25.

Elastyczna, podwójna rura falista ułatwia wyko-
nanie przejścia dachowego i szybkie podłączenie 
kolektora do instalacji solarnej. Zasilanie i powrót 
prowadzone są w odpornych na wysoką tempe-
raturę płaszczach izolacyjnych i zespolone przez 
owinięcie folią odporną na promienie UV. 
Wewnątrz płaszcza 2-żyłowy kabel impulsowy do 
podłączenia czujnika temperatury (np. PT 1000)
Max. ciśnienie robocze: 16 bar
Temperatura pracy ciągłej: 150 °C,
krótkotrwale do 175 °C

Elastyczna rura falista ułatwia wykonanie przejścia 
dachowego i szybkie podłączenie kolektora do 
instalacji solarnej. Odporny na wysoką temperaturę 
płaszcz izolacyjny, owinięty folią odporną na pro-
mienie UV. 
Max. ciśnienie robocze: 16 bar
Temperatura pracy ciągłej: 150 °C,
krótkotrwale do 175 °C

Złączka umożliwia szybkie i szczelne łączenie rur 
falistych oraz szeregowe łączenie wymienników 
kolektorowych w przypadku instalacji z wieloma 
kolektorami.

Przejściówka do łączenia kolektora OKP-OV z rurą 
falistą G 3/4 ze stali szlachetnej

Przejściówka do łączenia kolektora OKP-OV z rurą 
falistą G 1 ze stali szlachetnej

Przejściówka do łączenia kolektora OKP-OV z rurą 
falistą G 1 ze stali szlachetnej

GZ - gwint zewnętrzny

„OV-Flex” - rury faliste
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

„OV-Flex O“ Heizöl-Schlauchleitungen DIN EN ISO 6806

beiderseits mit G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel

NI 8 500 211 00 51
750 211 00 52

1000 211 00 53
1250 211 00 54
1500 211 00 55

beiderseits mit G 1/2 Überwurfmutter
mit Dichtkegel

NI 12,5 750 211 00 56
1000 211 00 57
1250 211 00 58
1500 211 00 59

beiderseits G 3/8 Überwurfmutter und Dichtkegel
einerseits grade, andererseits mit 90° Bogen

NI 8 500 211 00 71
750 211 00 72
1000 211 00 73

einerseits G 3/8 Außengewinde,
andererseits mit G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel
NI 8 500 211 01 51

750 211 01 52
1000 211 01 53
1250 211 01 54
1500 211 01 55

einerseits NPT 1/4" Außengewinde,
andererseits mit G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel
NI 8 500 211 02 51

750 211 02 52
1000 211 02 53
1250 211 02 54
1500 211 02 55

einerseits G 1/4 Außengewinde,
andererseits G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel
NI 8 300 211 03 50

500 211 03 51
750 211 03 52

1000 211 03 53
1250 211 03 54
1500 211 03 55

beiderseits Stahlrohrstutzen
für Schneidringanschluss

NI 8 8 x 8 mm 300 211 05 51
500 211 05 52
750 211 05 53

1000 211 05 54

NI 10 10 x 10 mm 300 211 05 55
500 211 05 56
750 211 05 57

1000 211 05 58

NI 10 12 x 12 mm 300 211 05 59
500 211 05 60
750 211 05 61

1000 211 05 62

Einsatzbereich

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755
für Heizöl EL.

NBR-Schläuche mit
verzinkter Drahtumflechtung PN 10,
Wärmebeständigkeit 70 °C.

Flexible Schlauchleitungen sind als
Verbindung zwischen fester Leitung und
Brenner zugelassen.

Geeignet auch für Heizölentlüfter Seite 8.15.

Doppelnippel Seite 9.31.

Weitere Schlauchleitungen mit
Spezialanschlüssen
für die verschiedensten Brennertypen auf
Anfrage.

DIN EN ISO 6806 DIN 4798
neu alt

NI 8 DN 6
NI 10 DN 8
NI 12,5 DN 10

5.k „OV-Flex O“ flexible Rohre

SchlauchlängeArtikel in mm Artikel-Nr. Hinweise

„OV-Flex O” - węże elastyczne wg DIN EN ISO 6806

obustronnie nakrętka złączna G 3/8

z uszczelnieniem stożkowym
NI 8  500  211 00 51
  750  211 00 52
  1000  211 00 53
  1250  211 00 54
  1500  211 00 55

obustronnie nakrętka złączna G 1/2 
z uszczelnieniem stożkowym
NI 12,5  750  211 00 56
  1000  211 00 57
  1250  211 00 58
  1500  211 00 59

obustronnie nakrętki złączne o gwincie G 3/8  i uszczelnienie 
stożkowe,
z jednej strony prosty, z drugiej kolano 90°
NI 8  500  211 00 71
  750  211 00 72
  1000  211 00 73

z jednej strony gwint zewnętrzny G 3/8,
z drugiej nakrętka złączna o gwincie G 3/8 
z uszczelnieniem stożkowym
NI 8  500  211 01 51
  750  211 01 52
  1000  211 01 53
  1250  211 01 54
  1500  211 01 55

z jednej strony gwint zewnętrzny NPT 1/4,
z drugiej strony nakrętka złączna G 3/8 
z uszczelnieniem stożkowym
NI 8  500  211 02 51
  750  211 02 52
  1000  211 02 53
  1250  211 02 54
  1500  211 02 55

z jednej strony gwint zewnętrzny G 1,
z drugiej strony nakrętka złączna G 3/8 
z uszczelnieniem stożkowym
NI 8  300  211 03 50
  500  211 03 51
  750  211 03 52
  1000  211 03 53
  1250  211 03 54
  1500  211 03 55

obustronnie króćce stalowe do połączeń na pierścień twardy
NI 8 8 x 8 mm 300  211 05 51
  500  211 05 52
  750  211 05 53
  1000  211 05 54
NI 10 10 x 10 mm 300  211 05 55
  500  211 05 56
  750  211 05 57
  1000  211 05 58
NI 10 12 x 12 mm 300  211 05 59
  500  211 05 60
  750  211 05 61
  1000  211 05 62

Zakres stosowania
Instalacje olejowe wg DIN 4755,
do oleju lekkiego EL.

Wąż z elastomeru NBR, z oplotem z drutu ocynko-
wanego, PN 10, odporność cieplna 70 °C.

Węże elastyczne dopuszczone są do stosowania 
tylko do wykonania połączeń pomiędzy przewodem 
stałym a palnikiem olejowym.

Odpowiedni również do odpowietrznika oleju opa-
łowego – strona 8.09.

Nyple podwójne - strona 9.21.

Inne węże elastyczne ze specjalnymi przyłączami 
do różnych typów palników – na życzenie.

„OV-Flex O” - węże elastyczne
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen

„OV-Flex O“ Heizöl-Schlauchleitungen DIN EN ISO 6806

beiderseits mit G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel

NI 8 500 211 00 51
750 211 00 52

1000 211 00 53
1250 211 00 54
1500 211 00 55

beiderseits mit G 1/2 Überwurfmutter
mit Dichtkegel

NI 12,5 750 211 00 56
1000 211 00 57
1250 211 00 58
1500 211 00 59

beiderseits G 3/8 Überwurfmutter und Dichtkegel
einerseits grade, andererseits mit 90° Bogen

NI 8 500 211 00 71
750 211 00 72
1000 211 00 73

einerseits G 3/8 Außengewinde,
andererseits mit G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel
NI 8 500 211 01 51

750 211 01 52
1000 211 01 53
1250 211 01 54
1500 211 01 55

einerseits NPT 1/4" Außengewinde,
andererseits mit G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel
NI 8 500 211 02 51

750 211 02 52
1000 211 02 53
1250 211 02 54
1500 211 02 55

einerseits G 1/4 Außengewinde,
andererseits G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel
NI 8 300 211 03 50

500 211 03 51
750 211 03 52

1000 211 03 53
1250 211 03 54
1500 211 03 55

beiderseits Stahlrohrstutzen
für Schneidringanschluss

NI 8 8 x 8 mm 300 211 05 51
500 211 05 52
750 211 05 53

1000 211 05 54

NI 10 10 x 10 mm 300 211 05 55
500 211 05 56
750 211 05 57

1000 211 05 58

NI 10 12 x 12 mm 300 211 05 59
500 211 05 60
750 211 05 61

1000 211 05 62

Einsatzbereich

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755
für Heizöl EL.

NBR-Schläuche mit
verzinkter Drahtumflechtung PN 10,
Wärmebeständigkeit 70 °C.

Flexible Schlauchleitungen sind als
Verbindung zwischen fester Leitung und
Brenner zugelassen.

Geeignet auch für Heizölentlüfter Seite 8.15.

Doppelnippel Seite 9.31.

Weitere Schlauchleitungen mit
Spezialanschlüssen
für die verschiedensten Brennertypen auf
Anfrage.

DIN EN ISO 6806 DIN 4798
neu alt

NI 8 DN 6
NI 10 DN 8
NI 12,5 DN 10

5.k „OV-Flex O“ flexible Rohre

SchlauchlängeArtikel in mm Artikel-Nr. Hinweise

nowa stara
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Absperr- und sonstige
Rohrleitungsarmaturen 5.k „OV-Flex O“ flexible Rohre

„OV-Flex O“ Heizöl-Schlauchleitungs-Sets

in Anlehnung an DIN EN ISO 6806.
Gummi-Schläuche mit diffusionsdichter Innenschicht
und verzinkter Drahtumflechtung.
Sie sind beständig gegenüber Bio-Heizölen und Heizöl EL,
PN 10,
Wärmebeständigkeit bis 100 °C.

beiderseits mit G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel

Set = 2 Stück
NI 6,3 500 211 10 51

750 211 10 52
1000 211 10 53
1500 211 10 55

einerseits G 1/4 Außengewinde,
andererseits G 3/8 Überwurfmutter
mit Dichtkegel
NI 8 300 211 13 50

Einsatzbereich

Ölfeuerungsanlagen für Bio-Heizöle und
Heizöl EL in Anlehnung an DIN 4755.
Durch die diffusionsdichte Innenschicht
geeignet für Temperaturen bis 100 °C bei
Druckbetrieb bis 10 bar.

Bio-Heizöle sind aus nachwachsenden
Rohstoffen gewonnene flüssige Brennstoffe
die zu Heizzwecken verbrannt werden.
Zu diesen gehören z. B.:
Bio-Heizöl (FAME nach DIN EN 14213),
Bio-Diesel (FAME nach DIN EN 14213),
Rapsölkraftstoff nach E-DIN 51605,
RME, Rapsöl, Palmöl, u. a.

Die in Bio-Ölen enthaltenen Fettsäuren
können Dichtungen und Schläuche
schädigen.
Darüber hinaus sind diese Brennstoffe bei
Raumtemperatur schlechter fließfähig.
Sie werden ggf. für eine bessere Fliess-
fähigkeit erwärmt oder mit Druckpumpen
zum Verbraucher transportiert.

Diese Schlauchleitungen eignen sich auch
gut für Anlagen mit erhöhten Rücklauf-
temperaturen, bei denen es durch das heiße
Heizöl zu Geruchsbelästigungen kommen
kann, z. B. bei Mini-BHKW’s.

SchlauchlängeArtikel in mm Artikel-Nr. Hinweise

„OV-Flex O“ zestaw węży olejowych 

Skonstruowanych wg wymagań normy DIN EN ISO 6806.
Węże gumowe z antydyfuzyjną warstwą wewnętrzną
i oplotem z ocynkowanej siatki drucianej.
Węże są przystosowane do użycia w instalacjach oleju opało-
wego biologicznego lub lekkiego EL,
PN 10,
Odporność na temperaturę do 100°C.

obustronnie nakrętki złączne G 3/8 
ze stożkami uszczelniającymi
Zestaw = 2 sztuki
NI 6,3                500  211 10 51
  750  211 10 52
  1000  211 10 53
  1500  211 10 55

z jednej strony G 1/4 GZ,
z drugiej nakrętka złączna G 3/8 
ze stożkiem uszczelniającym
NI 8  300  211 13 50

Zastosowanie:
Instalacje oleju opałowego biologicznego lub lek-
kiego (EL), wg normy DIN 4755.
Dzięki szczelnej dyfuzyjnie warstwie wewnętrz-
nej węże nadają się do pracy w temperaturze do 
100°C pod ciśnieniem do 10 barów.

Biologiczne oleje grzewcze pozyskiwane są z 
roślin i są coraz częściej stosowane do celów 
grzewczych.
Należą do nich m.in.:
Bio-olej opałowy (FAME wg normy DIN EN 14213),
Bio-diesel (FAME wg normy DIN EN 14213),
olej rzepakowy wg normy E-DIN 51605,
RME, olej palmowy, i inne.

Kwasy tłuszczowe zawarte w oleju biologicznym 
mogą uszkadzać uszczelnienia i węże paliwowe.
W temperaturze pokojowej oleje opałowe tego 
rodzaju mają również stosunkowo wysoką lepkość 
(są mniej płynne od zwykłego oleju).
Z tego powodu zachodzi konieczność ich podgrza-
nia lub zastosowania pompy tłoczącej w instalacji 
doprowadzającej do palnika.

Opisane węże zalecane są również w przypadku 
instalacji z podwyższoną temperaturą oleju nawra-
cającego i problemami związanymi z wydzielaniem 
nieprzyjemnych zapachów, np. w przypadku korzy-
stania z minigeneratorów.

„OV-Flex O” - węże elastyczne


